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1. ВЪВЕДЕНИЕ 

Считано от 1 февруари 2020 г., Обединеното кралство се оттегли от 

Европейския съюз и стана „трета държава“
2
. В Споразумението за оттегляне

3
 е 

предвиден преходен период, който ще приключи на 31 декември 2020 г. До 

тази дата законодателството на Съюза ще се прилага изцяло по отношение на 

и в Обединеното кралство
4
.  

През преходния период ЕС и Обединеното кралство ще преговарят по 

споразумение за ново партньорство, с което да се създаде по-специално зона 

за свободна търговия. Не е сигурно обаче дали такова споразумение ще бъде 

сключено и дали ще влезе в сила в края на преходния период. При всички 

случаи подобно споразумение би породило отношения, които от гледна точка 

на условията за достъп до пазара ще се различават значително от участието на 

Обединеното кралство във вътрешния пазар
5
, в митническия съюз на Съюза и 

в системата в областта на ДДС и акцизите.  

Освен това, докато през преходния период гражданите на Обединеното 

кралство бяха считани за граждани на държава — членка на ЕС, това ще 

приключи с изтичането на преходния период. След края на преходния период 

гражданите на Обединеното кралство ще се считат за граждани на трета 

държава във връзка с прилагането и изпълнението на законодателството на 

Съюза в държавите — членки на ЕС. 

Поради това на лицата, които планират да пътуват до ЕС или които планират 

пътувания, свързани с Обединеното кралство (Великобритания/Северна 

Ирландия) (с лична или служебна цел) в края на преходния период или след 

приключването му, както и на предприятията, предлагащи услуги във връзка с 

такова пътуване (туроператори, туристически агенции, фирми за отдаване на 

автомобили под наем, търговски панаири, транспортни компании и др.), се 

напомня правното положение, което ще бъде приложимо след изтичането на 

преходния период. 

Съвет към заинтересованите страни: 

Всички отговорни администрации на държавите членки и всички съответни 

заинтересовани страни следва да съобщят съдържащата се в настоящото известие 

приложима информация на съответните лица. „Съответни заинтересовани 

                                                 
2
  Трета държава е държава, която не е членка на ЕС. 

3
  Споразумение за оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия от 

Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия (ОВ L 29, 31.1.2020 г., стр. 7) 

(„Споразумението за оттегляне“). 

4
  С някои изключения, предвидени в член 127 от Споразумението за оттегляне, като никое от тях 

не е приложимо в контекста на настоящото известие. 

5
  По-специално, със споразумение за свободна търговия не се уреждат принципи, характерни за 

вътрешния пазар (в областта на стоките и услугите), като взаимното признаване, „принципа на 

страната на произход“ и хармонизацията. Освен това със споразумение за свободна търговия не 

се премахват митническите формалности и проверки, включително тези, отнасящи се до 

произхода на стоките и техния състав, нито забраните и ограниченията за вноса и износа. 
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страни“ са, наред с друго, туристически агенции, туроператори, превозвачи 

(въздушни, автомобилни, железопътни, морски), летища, фирми за отдаване на 

автомобили под наем, но също и застрахователи, ветеринари, дружества, издаващи 

дебитни/кредитни карти, доставчици на далекосъобщителни услуги/услуги за 

онлайн съдържание и др. 

Операторите на летища и други съответни транспортни инфраструктури (като 

например определени пристанища, железопътни гари и автогари) следва да 

гарантират, че е налице съответната инфраструктура за изпълнение на всички 

аспекти, посочени в настоящото известие. 

 

Забележка: 

В настоящото известие не се разглежда въздействието на края на преходния период 

върху свързаността в международния транспорт (въздушен, железопътен, морски, 

автомобилен). 

В него се разглежда единствено  пътуването на физически лица. В известието не се 

разглежда  въпросът дали граждани на Обединеното кралство могат да предоставят 

услуги (или да работят за доставчици на услуги), докато се намират в ЕС или 

обратно („режим 4“ от Общото споразумение по търговията с услуги — ГАТС). 

Освен това то в него не се разглеждат аспекти, свързани с постоянния престой в ЕС 

(имиграционни правила). 

Много от въпросите, посочени в настоящото известие, са разгледани по-подробно в 

известията по сектори на службите на Комисията. Тези известия по сектори са 

достъпни тук: https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-

new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_bg  

2. ГРАНИЧНИ ПРОВЕРКИ НА ЛИЦА НА ВЪНШНАТА ГРАНИЦА НА ЕС
6
, ВИЗИ ЗА 

ЛЕТИЩЕН ТРАНЗИТ 

Настоящият раздел не се прилага към пътувания между Ирландия и 

Обединеното кралство. 

Освен това той не се прилага към бенефициери по част втора („права на 

гражданите“) от Споразумението за оттегляне, освен ако е посочено 

друго. Такива бенефициери следва да направят справка със съответното 

известие за насоки
7
. 

                                                 
6
 За повече информация, моля, вижте: https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/borders-

and-visas/border-crossing_en. 

7
  Известие на Комисията 2020/C 173/01 — Насоки във връзка със Споразумението за оттеглянето 

на Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия от Европейския съюз и 

Европейската общност за атомна енергия. Част втора — Права на гражданите (ОВ C 173, 

20.5.2020 г., стр. 1). 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_bg
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_bg
https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/borders-and-visas/border-crossing_en
https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/borders-and-visas/border-crossing_en
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2.1. Проверки при влизане и излизане 

Правото на Съюза
8
 за граничните проверки на лица на външните 

граници на ЕС прави разлика между граничен контрол на граждани на 

ЕС и граждани на трети държави
9
. Считано от края на преходния 

период, граничният контрол на граждани на Обединеното кралство на 

влизане във и при излизане от Шенгенското пространство без контрол 

по вътрешните граници (наричано по-нататък „Шенгенското 

пространство“), както и във и от държави членки, за които решението за 

премахване на контрола по границите все още не е взето, но които 

прилагат шенгенските правила на своите външни граници
10

, ще се 

осъществява според правилата за граждани на трети държави
11

.  Това 

означава, че на границите те повече няма да се ползват от облекченията, 

предвидени за гражданите на ЕС, гражданите на договарящите се 

държави от Европейското икономическо пространство и гражданите на 

Швейцария („граждани на ЕС/ЕИП/Швейцария“), свързани с правата на 

свободно движение. По-специално гражданите на Обединеното 

кралство, включително бенефициерите по част втора от Споразумението 

за оттегляне, няма да имат право да използват отделните ленти, 

предоставени за граждани на ЕС/ЕИП/Швейцария с цел извършване на 

проверки на граничните контролно-пропускателните пунктове
12

. При 

влизане гражданите на Обединеното кралство също така ще бъдат 

подложени на обстойна проверка на всички условия за влизане на 

граждани на трети държави.  

Проверките при влизане на граждани на Обединеното кралство 

включват проверка на
13

: 

- това дали притежават валиден документ за пътуване, който им дава 

право да преминават границата; документът трябва да има срок на 

валидност от не повече от десет години и валидността му да изчита най-

                                                 
8
 Член 8, параграфи 2 и 3 от Регламент (ЕС) 2016/399 на Европейския парламент и на Съвета от 

9 март 2016 г. относно Кодекс на Съюза за режима на движение на лица през границите (Кодекс 

на шенгенските граници) (ОВ L 77, 23.3.2016 г., стр. 1). 

9
 Моля, имайте предвид, че спрямо граждани на Обединеното кралство, които са членове на 

семейството на гражданин на Съюза, който е упражнил правото си на свободно движение, се 

прилагат правилата на член 5 от Директива 2004/38/ЕО на Европейския парламент и на Съвета 

от 29 април 2004 г. относно правото на граждани на Съюза и на членове на техните семейства 

да се движат и да пребивават свободно на територията на държавите членки (OВ L 158, 

30.4.2004 г., стр. 77). В съответствие с това настоящият раздел не се прилага към граждани на 

Обединеното кралство, които получават права за свободно движение по силата на връзката им с 

гражданин на Съюза съгласно Директива 2004/38/ЕО. 

10
 Румъния, България, Кипър и Хърватия. 

11
 Следва да се отбележи, че към днешна дата части от този контрол вече се прилагат спрямо 

граждани на Обединеното кралство, когато те пътуват във или извън Шенгенското 

пространство. 

12
 Член 10 от Регламент (ЕС) 2016/399. 

13
 Член 6 от Регламент (ЕС) 2016/399. 
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малко три месеца след планираната дата на отпътуване от държавите 

членки; 

Паспортите на граждани на Обединеното кралство, издадени преди края на 

преходния период, ще продължат да бъдат валидни документи за пътуване. 

- продължителността на престоя: 

- за краткосрочни престои в Шенгенското пространство, 

спрямо гражданите на Обединеното кралство ще се прилагат 

ограниченията относно разрешения срок на престой в 

рамките на Шенгенското пространство (максимум 90 дни в 

рамките на 180 дни); 

- за дългосрочни престои, те по принцип ще имат нужда от 

разрешение за пребиваване или виза за дългосрочно 

пребиваване, издадени от националните органи съгласно 

националните правила или правилата на Съюза; 

- съответните бази данни с цел да се провери
14

: 

- самоличността и гражданството на гражданина на трета 

държава, както и автентичността и валидността на документа 

за пътуване за преминаване на границата, и по-конкретно: 

- ако в Шенгенската информационна система (ШИС) има 

сигнал с цел отказ за влизане и за да се провери дали има 

вероятност от заплаха за обществения ред, вътрешната 

сигурност, общественото здраве и международните 

отношения; 

- целта (напр. туризъм или работа) и условията на планирания престой 

(напр. настаняване, вътрешни пътувания); 

- наличието на достатъчно средства за издръжка (т.е. дали лицето 

разполага с достатъчно средства да плати за планирания престой и за 

завръщането си). 

Считано от края на преходния период, ЕС освободи гражданите на 

Обединеното кралство от задължението да притежават виза за 

краткосрочен престой
15

 
16

, когато преминават външните граници, когато 

планираната продължителност на престоя в Шенгенското пространство е 

                                                 
14

 Моля, имайте предвид, че приложимата при определени условия временна дерогация от 

принципа за извършването на системни проверки в съответните бази данни на някои сухопътни 

и морски гранични контролно-пропускателни пунктове не се прилага за граждани на трети 

държави (член 8, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2016/399). 

15
 Член 6, параграф 1, буква б) от Регламент (ЕС) 2016/399. 

16
 По отношение граждани на трети държави, за които се изисква виза от държава — членка на 

ЕС, тъй като са членове на семейството на гражданин на ЕС, вж. по-долу раздел 2.2. 
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до 90 дни в рамките на период от 180 дни
17

. За запазването на 

освобождаването от изискването за виза ще е необходимо гражданите на 

всички държави — членки на ЕС, също да бъдат освободени от визови 

изисквания за краткосрочен престой в Обединеното кралство съгласно 

принципа на визова реципрочност. Във всеки случай освобождаването, 

предоставено на гражданите на Обединеното кралство, няма да се 

прилага към членове на семейството от държави извън ЕС на граждани 

на Обединеното кралство, които ще подлежат или ще бъдат освободени 

от изискването за виза в зависимост от своето гражданство в 

съответствие с приложимите визови правила (вж. по-долу).  

Освен това, считано от края на преходния период, държавите членки 

могат да вземат индивидуално решения дали да изискват виза за 

краткосрочен престой от граждани на Обединеното кралство, които 

планират да упражняват доходоносна дейност по време на престоя си
18

. 
19

 

Съвет: Преди пътуване на пътниците се препоръчва да проверят 

валидността на документите за пътуване и да се уверят, че те отговарят 

на всички горепосочени условия, преди да пътуват до ЕС. Неспазването 

на някое от условията за влизане може да доведе
20

 до отказ за влизане, 

издаден в съответствие с процедурата, предвидена в правото на Съюза 

по отношение на граждани на трети държави
21

. 

На пътниците, които планират да упражняват доходоносна дейност по 

време на престоя си в ЕС, се препоръчва преди пътуването да проверят 

евентуалните допълнителни изисквания в държавата членка по 

местоназначение. 

Проверките при излизане включват проверка на: 

- това дали лицата притежават валиден документ за пътуване, който им 

дава право да преминат външната граница; 

- проверка дали лицето не е надвишило максималния срок на престой на 

територията на държавите членки; 

- съответните бази данни, както при проверките при влизане. 

                                                 
17

 Регламент (ЕС) 2019/592 на Европейския парламент и на Съвета от 10 април 2019 г. за 

изменение на Регламент (ЕС) 2018/1806 за определяне на третите страни, чиито граждани 

трябва да притежават виза, когато преминават външните граници на държавите членки, както и 

тези, чиито граждани са освободени от това изискване, във връзка с оттеглянето на 

Обединеното кралство от Съюза (ОВ L 103 I, 12.4.2019 г., стр. 1). 

18
  Член 6, параграф 3 от Регламент (ЕС) 2018/1806. 

19
  При наличие на бъдещо споразумение за партньорство между ЕС и Обединеното кралство. 

20
 Регламент (ЕС) 2016/399 предвижда някои ограничени изключения, при които, въпреки 

неизпълнението на условията за влизане, такова може да бъде разрешено на граждани на трети 

държави. 

21
 Член 14 от Регламент (ЕС) 2016/399. 
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Съвет: Независимо от мерките, които държавите членки предприемат 

във връзка с подготовката за допълнителни проверки на гражданите на 

Обединеното кралство, на пътниците се препоръчва да вземат предвид 

възможните забавяния на граничните пунктове след края на преходния 

период, и по-специално на такива с особено интензивен трафик 

(железопътните гари на Евростар, гарите на Евротунела в Кале и 

Фолкенстоун, пристанищата на Ламанша, някои летища и др.). 

2.2. Визови изисквания на ЕС за членове на семейството от държави 

извън ЕС 

2.2.1. Членове на семейството от държави извън ЕС на граждани на 

ЕС, живеещи в Обединеното кралство 

Правото на Съюза дава на гражданите на ЕС правото да се 

движат и да пребивават свободно в държава членка, различна от 

тази, на която са граждани. Това право обхваща и членове на 

семейството от държави извън ЕС, които придружават или се 

присъединяват към гражданин на ЕС в приемаща държава 

членка
22

. Правото на пребиваване в приемаща държава членка 

на такива членове на семейството от държави извън ЕС се 

доказва чрез издаването на карта за пребиваване
23

. 

Членовете на семейството от държави извън ЕС, които 

притежават валидна карта за пребиваване, издадена от държава 

членка, са освободени от изискването да получават входна виза, 

когато пътуват до друга държава — членка на ЕС
24

. 

Картите за пребиваване, издадени от Обединеното кралство на 

членове на семейството от държави извън ЕС на граждани на 

ЕС, живеещи в Обединеното кралство, вече няма да 

освобождават членовете на семейството от държави извън ЕС от 

изискването да получават виза, считано от края на преходния 

период-. Следователно членовете на семейството от държави 

извън ЕС ще трябва да кандидатстват за входна виза в 

консулството на държавата — членка на ЕС, която представлява 

държавата на основното им местоназначение. 

Въпреки това при пътуване до държава — членка на ЕС, 

различна от тази, на която е гражданин гражданинът на ЕС, 

членовете на семейството от държави извън ЕС ще продължат 

да се ползват от Директивата за свободното движение и 

                                                 
22

 Член 3, параграф 1 от Директива 2004/38/ЕО на Европейския парламент и на Съвета 

от 29 април 2004 г. относно правото на граждани на Съюза и на членове на техните семейства 

да се движат и да пребивават свободно на територията на държавите членки (Директива за 

свободното движение) (ОВ L 158, 30.4.2004 г., стр. 77). 

23
 Член 10, параграф 1 от Директива 2004/38/ЕО. 

24
 Член 5, параграф 2 от Директива 2004/38/ЕО. 



10 

визовите ѝ облекчения
25

. Те имат право да им бъде издадена 

виза безплатно и във възможно най-кратък срок по ускорена 

процедура. Държавата членка, която издава визата, може само да 

изисква от членовете на семейството от държави извън ЕС да 

представят валиден паспорт, доказателство за семейни връзки и 

доказателство, че гражданинът на ЕС упражнява или ще 

упражнява правото си на свободно движение в тази държава 

членка. 

При пътуване до държавата — членка на ЕС, на която е 

гражданин гражданинът на ЕС, се прилагат общите входни и 

визови изисквания, определени в Регламент (ЕС) 2016/399
26

 и в 

Регламент (ЕО) № 810/2009
27

, приложими за граждани на трети 

държави-. 

2.2.2. Членове на семейството от държави извън ЕС на граждани на 

Обединеното кралство, живеещи в Обединеното кралство 

Правото на Съюза дава на гражданите на ЕС правото да се 

движат и да пребивават свободно в държава членка, различна от 

тази, на която са граждани. Това право обхваща и членове на 

семейството от държави извън ЕС, които придружават или се 

присъединяват към гражданин на ЕС в приемаща държава 

членка
28

. Държавите членки могат да изискват от членовете на 

семействата на граждани на ЕС, които не са граждани на ЕС,  

упражняващи правото си на свободно движение, да получат 

входна виза, ако са граждани на трета държава, за която се 

прилага изискване за виза в съответствие с приложимите визови 

правила
29

. Въпросната виза е виза за краткосрочно пребиваване 

съгласно Регламент (ЕО) № 810/2009. 

До края на преходния период членовете на семейството от 

държави извън ЕС на граждани на Обединеното кралство 

продължават да се ползват от правата, предвидени в 

Директивата за свободното движение, и визовите ѝ 

облекчения
30

. Ако те са граждани на трета държава, за която се 

прилага изискване за виза в съответствие с приложимите визови 

правила, те имат право да получат виза безплатно и във 

                                                 
25

 Член 5, параграф 2 от Директива 2004/38/ЕО. 

26
  Регламент (ЕС) 2016/399 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. относно 

Кодекс на Съюза за режима на движение на лица през границите (Кодекс на шенгенските 

граници) (ОВ L 77, 23.3.2016 г., стр. 1). 

27
 Регламент (ЕО) № 810/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 13 юли 2009 г. за 

създаване на Визов кодекс на Общността (Визов кодекс) (ОВ L 243, 15.9.2009 г., стр. 1). 

28
 Член 3, параграф 1 от Директива 2004/38/ЕО.  

29
 Член 5, параграф 2 от Директива 2004/38/ЕО. 

30
 Член 5, параграф 2 от Директива 2004/38/ЕО. 
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възможно най-кратък срок по ускорена процедура. Държавата 

членка, която издава визата, може само да изисква от членовете 

на семейството от държави извън ЕС да представят валиден 

паспорт, доказателство за семейни връзки и доказателство, че 

гражданинът на ЕС упражнява или ще упражнява правото си на 

свободно движение в тази държава членка. 

След края на преходния период горепосочените облекчения ще 

престанат да се прилагат за членовете на семейството от 

държави извън ЕС на граждани на Обединеното кралство както 

за издаването на визи, така за граничния контрол. Това означава, 

че членовете на семейството от държави извън ЕС ще трябва да 

отговарят на всички правила на Регламент (ЕО) № 810/2009 и на 

Регламент (ЕС) 2016/399, приложими по отношение на 

гражданите на трети държави-. От гражданите на трети държави 

по принцип се изисква да представят документи, доказващи, че 

отговарят на тези условия (напр. доказателство за настаняване, 

работа, достатъчно средства за издръжка, покана или 

двупосочен билет, документи, доказващи икономическото 

положение на члена на семейството в държавата на пребиваване 

или действителното намерение за напускане на територията на 

държавите членки преди изтичането на визата). Максималната 

продължителност на разрешения престой ще бъде ограничена до 

90 дни в рамките на 180 дни, считано от края на преходния 

период
31

. 

Въпреки че членовете на семейството  на граждани на 

Обединеното кралство, които са от държави извън ЕС, ще могат 

да използват визите, издадени преди края на преходния период 

от държава — членка на ЕС, в допълнение те ще трябва да 

отговарят на условията за влизане, приложими за гражданите на 

трети държави. На границата националните органи могат да 

поискат от притежателите на виза да представят подкрепящи 

документи, за да докажат, че отговарят на условията за влизане, 

приложими по отношение на граждани на трети държави. Ако 

членовете на семейството от държави извън ЕС не могат да 

докажат на границата, че отговарят на тези условия, влизането 

може да им бъде отказано и визата може да бъде отменена
32

. 

Когато член на семейството от държава извън ЕС на гражданин 

на Обединеното кралство кандидатства за виза за пътуване, 

което започва преди, но завършва след края на преходния 

период, държавите членки могат да изискат от члена на 

семейството от държава извън ЕС да представи доказателство, 

                                                 
31

 Член 6, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2016/399 и член 2, точка 2, буква а) от Регламент (ЕО) 

№ 810/2009. 

32
 Член 34 от Регламент (ЕО) № 810/2009. 
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че ще изпълнява условията за влизане, приложими за граждани 

на трети държави за периода след края на преходния период
33

. 

Когато член на семейството от държава извън ЕС на гражданин 

на Обединеното кралство възнамерява да пътува след края на 

преходния период и не притежава виза, той трябва да 

кандидатства за виза за краткосрочен престой съгласно общите 

правила, приложими за граждани на трети държави в 

съответствие с Регламент (ЕО) № 810/2009. 

Ако заявлението е подадено преди края на преходния период, 

държавата членка, която издава визата, не трябва да събира 

таксата за визата
34

. 

2.3. Визи за летищен транзит
35

 

Съгласно правото на Съюза в областта на визите
36

 някои граждани на 

трети държави
37

 трябва да притежават виза за летищен транзит при 

преминаване през международните транзитни зони на летищата, 

намиращи се в ЕС (с изключение на Ирландия) и държавите, асоциирани 

към Шенген (Исландия, Лихтенщайн
38

, Норвегия и Швейцария), без да 

влизат на територията на тези държави-. Това се отнася например за 

пътуване между две местоназначения, които се намират извън ЕС/извън 

Шенген, с прекачване на летище, разположено в ЕС (с изключение на 

Ирландия) или в държавите, асоциирани към Шенген. Изискването за 

виза за летищен транзит се прилага по отношение на тези граждани на 

трети държави, преминаващи през международните транзитни зони на 

летищата, намиращи се в ЕС (с изключение на Ирландия) или в 

държавите, асоциирани към Шенген, при пътуване от трета държава до 

Обединеното кралство и от Обединеното кралство до трета държава-. 

Във Визовия кодекс са предвидени някои изключения от това изискване, 

например за гражданите на трети държави, които притежават валидна 

виза или разрешение за пребиваване, издадени от държава членка, 

притежателите на дипломатически паспорти и притежателите на валидна 

виза или разрешение за пребиваване за някои трети държави (напр. 

Канада, Япония и САЩ)-. 

                                                 
33

 Член 21, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 810/2009. 

34
 Член 5, параграф 2 от Директива 2004/38/ЕО. 

35
 За повече информация, моля, вижте: https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/borders-

and-visas/visa-policy/apply_for_a_visa_en. 

36
 Член 3 от Регламент (ЕО) № 810/2009. 

37
 Приложение IV към Регламент (ЕО) № 810/2009 — Афганистан, Бангладеш, Демократична 

република Конго, Еритрея, Етиопия, Гана, Иран, Ирак, Нигерия, Пакистан, Сомалия и Шри 

Ланка. Съгласно Визовия кодекс държавите членки могат да въведат и национални изисквания 

във връзка с визите за летищен транзит. За повече информация, моля, вижте: 

https://ec.europa.eu/home-affairs/sites/homeaffairs/files/annex_7b_atv-national_lists_en.pdf. 

38
 Лихтенщайн няма летище. 

https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/borders-and-visas/visa-policy/apply_for_a_visa_en
https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/borders-and-visas/visa-policy/apply_for_a_visa_en
https://ec.europa.eu/home-affairs/sites/homeaffairs/files/annex_7b_atv-national_lists_en.pdf
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Считано от края на преходния период, притежаването на валидно 

разрешение за пребиваване или на валидна виза, издадени от 

Обединеното кралство, не освобождава тези граждани на трети държави 

от изискването да притежават виза за летищен транзит-. 

Съвет: Препоръчва се на съответните граждани, които преминават през 

международните транзитни зони на летища, намиращи се в 

държавите — членки на ЕС (с изключение на Ирландия), и държавите, 

асоциирани към Шенген (Исландия, Норвегия и Швейцария), когато 

пътуват между Обединеното кралство и друга трета държава след края 

на преходния период, да подадат заявление за виза за летищен транзит и 

да предприемат необходимите стъпки достатъчно рано преди началото 

на пътуването им. 

2.4. Пътуване на ученици в контекста на училищна екскурзия 

Учениците, които пребивават в държава — членка на ЕС/държава, 

асоциирана към Шенген, и които са граждани на държави, обхванати от 

изисквания за виза, понастоящем са освободени от изискванията за виза 

при пътуване в друга държава — членка на ЕС/държава, асоциирана към 

Шенген, ако пътуват в контекста на училищна екскурзия като членове на 

група ученици, придружавани от учител от съответното училище
39

. 

Считано от края на преходния период, това изключение повече няма да се 

прилага за пътувания между Обединеното кралство и ЕС. Държавите 

членки могат да вземат индивидуално решения дали да предоставят това 

освобождаване от виза на ученици, пребиваващи в Обединеното кралство, 

или дали да изискват виза преди пътуването в съответствие с 

гражданството на съответния ученик
40

.  

Освен това правото на Съюза предвижда, че държавите членки признават 

списъци с учениците, участващи в училищна екскурзия, като валиден 

документ за пътуване за ученици, които не са граждани на държава 

членка, но пребивават в друга държава членка, когато държавата членка на 

пребиваване е разрешила използването на тези списъци като документи за 

пътуване и при условие че са изпълнени определени други условия
41

.  

Тази разпоредба вече няма да се прилага за Обединеното кралство след 

изтичането на преходния период. По тази причина държавите членки вече 

не могат да признават списъците с ученици от училища в Обединеното 

кралство като документи за пътуване. Ученици от училище в Обединеното 

                                                 
39

 Решение на Съвета от 30 ноември 1994 г. относно съвместно действие, прието от Съвета на 

основание член К.3, параграф 2, буква б) от Договора за Европейския съюз, по отношение на 

облекчения при пътуване на ученици от трети страни, които пребивават в държава членка 

(Решение 1994/795/ПВР на Съвета). 

40
  Член 6, параграф 2, буква а) от Регламент (ЕС) 2018/1806. 

41
 Решение на Съвета от 30 ноември 1994 г. относно съвместно действие, прието от Съвета на 

основание член К.3, параграф 2, буква б) от Договора за Европейския съюз, по отношение на 

облекчения при пътуване на ученици от трети страни, които пребивават в държава членка 

(Решение 1994/795/ПВР на Съвета). 
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кралство, пътуващи до ЕС на училищна екскурзия, ще трябва да 

притежават индивидуални документи за пътуване и да притежават 

валидна виза, когато е приложимо. 

Съвет: Училищата в ЕС, които планират екскурзии до Обединеното 

кралство, и училищата в Обединеното кралство, които планират екскурзии 

до ЕС, следва да проверят изискванията за виза за учениците, които са 

граждани на държави, обхванати от изисквания за виза. 

2.5. Лица с признат статут на бежанци и лица без гражданство 

Съгласно правото на Съюза
42

 понастоящем държавите членки могат да 

решат да освободят от изискването за виза лицата с признат статут на 

бежанци, лицата без гражданство и други лица, които не притежават 

гражданство на никоя държава, пребиваващи в Обединеното кралство и 

притежаващи документ за задгранично пътуване, издаден от Обединеното 

кралство, който се признава от съответната държава членка.  

Считано от изтичането на преходния период, държавите членки все още 

могат да вземат индивидуално решения дали да предоставят това 

освобождаване от виза на бежанци и лица без гражданство, пребиваващи в 

Обединеното кралство, или дали да изискват виза преди пътуването
43

. . 

Съвет: С оглед на тази промяна в правното основание за освобождаване 

от изискванията за визи съответните лица (бежанци и лица без 

гражданство) следва да проверят изискванията за виза преди да 

предприемат пътувания между ЕС и Обединеното кралство. 

3. МИТНИЧЕСКИ КОНТРОЛ 

Посочените в настоящия раздел правила не се прилагат за пътувания 

между Северна Ирландия и ЕС, включително Ирландия. 

Те обаче се прилагат за пътувания от Великобритания до ЕС и до Северна 

Ирландия.  

Това ще бъде отразено в настоящия раздел чрез посочване на „ЕС“, 

„Северна Ирландия“ или „Великобритания“. 

                                                 
42

  Член 6, параграф 2, буква г) от Регламент (ЕС) 2018/1806. 

43
  Член 6, параграф 2, буква б) от Регламент (ЕС) 2018/1806. 
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В съответствие с правото на Съюза стоките, които са въведени на  

митническата територия или изведени от, подлежат на митнически надзор и 

може да бъдат подложени на митнически контрол в съответствие с 

митническото право на ЕС
44,

 
45

. 

Това се прилага и за стоки в личния багаж, независимо дали се внасят 

временно или за постоянно. При определени условия митническите 

формалности могат да бъдат облекчени. 

Стоките, които са предвидени за продажба на пазара или са предвидени за 

лична употреба или консумация, трябва да бъдат декларирани за допускане за 

свободно обращение
46

. 

Стоките, които се внасят временно, могат да бъдат декларирани под режим 

временен внос. За тази цел могат да се използват карнети ATA. Карнетите 

АТА са международни митнически документи, които позволяват безмитен и 

освободен от данъци временен внос и износ на стоки за период до една 

година
47

.  

Считано от края на преходния период, тези правила се прилагат за багаж и 

други стоки, пренасяни или носени от пътници, които влизат в ЕС или 

Северна Ирландия от Великобритания.  

                                                 
44

 Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 9 октомври 2013 г. за 

създаване на Митнически кодекс на Съюза (OВ L 269, 10.10.2013 г., стр. 1). 

45
 Посочените в настоящия раздел правила ще се прилагат и за стоки, които са въведени на 

митническата територия на ЕС и в Северна Ирландия от Англо-нормандските острови и 

остров Ман (член 4, параграф 1, последно тире от Регламент (ЕС) № 952/2013). 

46
  Допълнителна информация е публикувана на адрес: 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-importation/free-

circulation_en и https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/general-

overview/customs-declaration_en. 

47
  Допълнителна информация може да бъде намерена на адрес: https://iccwbo.org/resources-for-

business/ata-carnet/. 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-importation/free-circulation_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-importation/free-circulation_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/general-overview/customs-declaration_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/general-overview/customs-declaration_en
https://iccwbo.org/resources-for-business/ata-carnet/
https://iccwbo.org/resources-for-business/ata-carnet/
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4. МИТА, ДДС И АКЦИЗИ
48

 

Посочените в настоящия раздел правила не се прилагат за пътувания 

между Северна Ирландия и ЕС, включително Ирландия. 

Те обаче се прилагат за пътувания от Великобритания до ЕС и до Северна 

Ирландия.  

Това ще бъде отразено в настоящия раздел чрез посочване на „ЕС“, 

„Северна Ирландия“ или „Великобритания“. 

4.1. ДДС, мита и акцизи; освобождавания 

В съответствие с правото на Съюза вносът на стоки по правило се облага 

с мита
49

, ДДС и, ако е приложимо, акцизи
50

. При все това лица, които 

пренасят стоки в багажа си или другояче със себе си, имат право на 

определени количества безмитни стоки (което означава стоки, 

освободени от ДДС, мита и, ако е приложимо, акцизи)
51

. 

Считано от края на преходния период, лицата, които влизат в ЕС или 

Северна Ирландия от Великобритания със стоки, подлежат на облагане с 

ДДС и мита и, ако е приложимо, акцизи.  

                                                 
48

 По отношение на митата, считано от края на преходния период, посочените в настоящия 

раздел правила ще се прилагат и за стоки, които са въведени на митническата територия на ЕС 

и в Северна Ирландия от остров Ман и Англо-нормандските острови (член 4, параграф 1, 

последно тире от Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 9 

октомври 2013 г. за създаване на Митнически кодекс на Съюза, ОВ L 269, 10.10.2013 г., стр. 1). 

По отношение на ДДС, считано от края на преходния период, посочените в настоящия раздел 

правила ще се прилагат и за стоки, които са въведени на територията за целите на ДДС на ЕС и 

в Северна Ирландия от остров Ман и на територията за целите на ДДС на остров Ман от ЕС 

(член 7, параграф 2 от Директива 2006/112/ЕО на Съвета от 28 ноември 2006 г. относно общата 

система на данъка върху добавената стойност, ОВ L 347, 11.12.2006 г., стр. 1) (и към днешна 

дата Англо-нормандските острови не са част от територията за целите на ДДС на ЕС, член 6, 

параграф 1, буква д) от Директива 2006/112/ЕО). 

По отношение на акцизите, считано от края на преходния период, посочените в настоящия 

раздел правила ще се прилагат и за стоки, които са въведени на акцизната територия на ЕС и в 

Северна Ирландия от остров Ман (член 6, параграф 2, буква г) от Директива 2008/118/ЕО на 

Съвета от 16 декември 2008 г. относно общия режим на облагане с акциз, ОВ L 9, 14.1.2009 г., 

стр. 12) (и към днешна дата Англо-нормандските острови не са част от акцизната територия на 

ЕС, член 5, параграф 2, буква г) от Директива 2008/118/ЕО). 

49
  При наличие на бъдещо споразумение за партньорство между ЕС и Обединеното кралство, в 

което ще бъдат предвидени нулеви тарифи и нулеви квоти за стоки с произход от Обединеното 

кралство. 

50
  Директива 2006/112/ЕО на Съвета от 28 ноември 2006 г. относно общата система на данъка 

върху добавената стойност, ОВ L 347, 11.12.2006 г., стp. 1, Регламент (ЕС) № 952/2013 и 

Директива 2008/118/ЕО на Съвета от 16 декември 2008 г. относно общия режим на облагане с 

акциз, ОВ L 9, 14.1.2009 г., стр. 12. 

51
  Информация за въпросните стоки и съответните разрешени количества може да бъде намерена 

на: https://ec.europa.eu/taxation_customs/individuals/travelling/entering-eu_en. Вж. също така 

https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/carry/alcohol-tobacco-cash/index_bg.htm.  

https://ec.europa.eu/taxation_customs/individuals/travelling/entering-eu_en
https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/carry/alcohol-tobacco-cash/index_bg.htm
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Съвет: На пътниците се препоръчва да се запознаят с правилата относно 

разрешените количества безмитни стоки и да преминават само през зеления 

митнически изход („зелен коридор“), ако не носят повече от максимално 

разрешените количества. В противен случай, те трябва да използват 

червения изход („червен коридор“) и да попълнят митническа декларация. 

4.2. Възстановяване на ДДС за закупени стоки 

В съответствие с правото на Съюза относно данъка върху добавената 

стойност посетителите от държави извън ЕС имат право да получат 

възстановяване на ДДС, платен за стоки, които са закупили по време на 

престоя си в ЕС, при условие че стоките бъдат представени на 

митницата при заминаване от ЕС заедно с документите относно 

възстановяването на ДДС
52

. 

Считано от края на преходния период,  посетителите от 

Великобритания, които са закупили стоки по време на престоя си в ЕС 

или Северна Ирландия, също разполагат с тази възможност.  

5. ЗАБРАНИ И ОГРАНИЧЕНИЯ 

Посочените в настоящия раздел правила не се прилагат за пътувания 

между Северна Ирландия и ЕС, включително Ирландия. 

Те обаче се прилагат за пътувания от Великобритания до ЕС и до Северна 

Ирландия.  

Това ще бъде отразено в настоящия раздел чрез посочване на „ЕС“, 

„Северна Ирландия“ или „Великобритания“. 

Правото на Съюза забранява и ограничава въвеждането, вноса или износа на 

определени стоки от съображения, свързани, наред с другото, с опазване на 

здравето на хората, животните и растенията, околната среда или защитата на 

националното богатство. 

Считано от края на преходния период, тези забрани и ограничения ще се 

прилагат за стоки, които влизат в ЕС или Северна Ирландия от 

Великобритания или напускат ЕС или Северна Ирландия към 

Великобритания
53

. 

Въпреки че повечето забрани и ограничения de jure или на практика се отнасят 

само за професионални търговци
54

, някои от тях са релевантни и за 

индивидуални пътници: 

                                                 
52

  На следния адрес могат да бъдат намерени насоки за възстановяване на ДДС на посетители: 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/individuals/travelling/travellers-leaving-eu/guide-vat-refund-

visitors-eu_en  

53
 С някои изключения във връзка с износа. Моля, направете справка с известията за подготвеност 

по сектори за повече подробности. 

54
 Например забраните и ограниченията за отпадъците или някои химически вещества. 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/individuals/travelling/travellers-leaving-eu/guide-vat-refund-visitors-eu_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/individuals/travelling/travellers-leaving-eu/guide-vat-refund-visitors-eu_en
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5.1. Придружаващи домашни любимци
55

  

Правото на Съюза
56

 определя правила за движението с нетърговска цел 

на домашни кучета, котки и порове (наричани по-нататък „домашни 

любимци“)
57

, които придружават пътници, идващи от трети държави
58

. 

Считано от края на преходния период
59

, за пътувания от 

Великобритания към ЕС или Северна Ирландия ще се прилага следното: 

Настоящият раздел е изготвен с хипотезата, че Великобритания
60

 ще бъде 

„включена в списък“ в съответствие с член 13, параграф 2 от Регламент (ЕС) 

№ 576/2013, т.е. че осигурява достатъчни гаранции за здравето на животните. 

Моля, имайте предвид, че кучета водачи на слепи и кучета 

придружители могат да се възползват освен това от изключението, 

предвидено в член 32 от Регламент (ЕС) № 576/2013. 

5.1.1. Движение с нетърговска цел в ЕС или Северна Ирландия на 

домашни любимци, придружаващи своя собственик, който е 

жител на Великобритания 

Считано от края на преходния период, паспорт на ЕС за 

домашен любимец
61

, издаден на жител на Великобритания — 

                                                 
55

 За повече информация, моля, вижте: https://ec.europa.eu/food/animals/pet-movement_en. 

56
 Регламент (ЕС) № 576/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 12 юни 2013 г. относно 

движението с нетърговска цел на домашни любимци (ОВ L 178, 28.6.2013 г., стр. 1). 

57
 Моля, имайте предвид, че понастоящем живите птици — домашни любимци, които 

придружават влизащите пътници, трябва да имат ветеринарен сертификат, удостоверяващ 

спазване на едно от следните изисквания: 30-дневен период на изолация в третата държава 

преди отпътуването, или 10-дневен период на изолация с тестване за инфлуенца по птиците, 

или карантина след вноса в държавата членка по местоназначение, или ваксинация срещу 

инфлуенца по птиците; вж. Решение 2007/25/ЕО на Комисията от 22 декември 2006 г. по 

отношение на някои защитни мерки във връзка с високопатогенната инфлуенца по птиците и 

въвеждане в Общността на птици домашни любимци, които придружават техните собственици 

(ОВ L 8, 13.1.2007 г., стр. 29).   

  

Освен това по отношение на живите птици — домашни любимци, могат да се прилагат 

изисквания за въвеждането на екземпляри от застрашени видове (вж. по-долу, раздел 5.6). 

58
 Считано от края на преходния период, тези правила ще се прилагат и за движението с 

нетърговска цел на домашни любимци от Англо-нормандските острови и остров Ман 

(Регламент (ЕИО) № 706/73 на Съвета от 12 март 1973 г. относно нормативната уредба на 

Общността, приложима за Англо-нормандските острови и остров Ман в областта на търговията 

със земеделски продукти, ОВ L 68, 15.3.1973 г., стр. 1). 

59
 За домашните любимци, придружаващи лица, пътуващи в края на преходния период между ЕС 

и Обединеното кралство, се прилагат правилата за движение с нетърговска цел на домашни 

любимци в рамките на ЕС, вж. член 41, параграф 1, параграф 3, буква а),  параграф 4 и точка 10 

от приложение II към Споразумението за оттегляне. 

60
  Законодателството на Северна Ирландия в областта на санитарните и фитосанитарните въпроси 

е съгласувано с правото на ЕС по силата на Протокола за Ирландия/Северна Ирландия. 

https://ec.europa.eu/food/animals/pet-movement_en
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собственик на домашен любимец, повече няма да бъде валиден 

документ за пътуване с домашни любимци от Великобритания 

към ЕС или Северна Ирландия
62

. 

Вместо това за всяко влизане на придружаващ домашен 

любимец ще се изисква ветеринарен здравен сертификат, 

издаден от официален ветеринарен лекар, който остава валиден 

само за движение в рамките на ЕС и Северна Ирландия за срок 

до четири месеца от датата на проверките на документи и 

проверките за идентичност
63

. Този сертификат трябва да 

удостоверява, че е направена валидна ваксинация против бяс
64.

 
65

 

Освен това преди влизане във Финландия, Ирландия, Северна 

Ирландия
66

 или Малта от Великобритания домашните кучета ще 

трябва да бъдат третирани срещу паразита Echinococcus 

multilocularis и това третиране трябва да бъде удостоверено от 

официалния или упълномощения ветеринарен лекар в паспорта 

на домашния любимец
67

. 

След края на преходния период домашните любимци, които 

влизат в ЕС или Северна Ирландия, ще трябва да бъдат 

представени на специално определен граничен контролно-

                                                                                                                                                 
61

 Образец на паспорт за домашен любимец, предвиден в част 1 от приложение III към Регламент 

за изпълнение (ЕС) № 577/2013 на Комисията от 28 юни 2013 г. за образците на 

идентификационни документи за движение с нетърговска цел на кучета, котки и порове, 

създаването на списък с територии и трети държави и изискванията за формата, оформлението 

и езика на декларациите за удостоверяване на съответствие с някои условия, предвидени в 

Регламент (ЕС) № 576/2013 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 178, 28.6.2013 г., 

стр. 109). 

62
  Паспортите на ЕС за домашен любимец, издадени преди края на преходния период на жител на 

Северна Ирландия, който е собственик на домашен любимец, ще продължат да бъдат валидни в 

ЕС. Комисията своевременно ще публикува повече информация. 

63
 Бележка б) в приложение IV към Регламент за изпълнение (ЕС) № 577/2013. 

64
 Приложение IV към Регламент (ЕС) № 577/2013. В членове 11 и 32 от Регламент (ЕС) 576/2013 

се предвиждат дерогации. 

65
 Предишният паспорт на ЕС за домашен любимец, издаден преди края на преходния период на 

жител на Великобритания — собственик на домашен любимец, може да служи след тази дата 

като удостоверителен документ за все още валидна ваксинация. 

66
  Част 2 от приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/878 на Комисията от 18 юни 

2018 г. за приемане на списъка на държавите членки или части от територията на държави 

членки, които отговарят на правилата за категоризация, установени в член 2, параграфи 2 и 3 от 

Делегиран регламент (ЕС) 2018/772 по отношение на прилагането на превантивни здравни 

мерки за контрол на заразяването с Echinococcus multilocularis при кучетата (ОВ L 155, 

19.6.2018 г., стр. 1). 

67
  Член 6, параграф 4, буква б) от Делегиран регламент (ЕС) 2018/772. 
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пропускателен пункт за пътници
68

, за да бъдат подложени на 

необходимите проверки за съответствие
69

. 

5.1.2. Движение с нетърговска цел към ЕС или Северна Ирландия на 

домашни любимци, придружаващи своя собственик, който е 

жител на ЕС или Северна Ирландия и се завръща от 

Великобритания след временно движение към Великобритания 

Домашни любимци, които се пренасяни към ЕС или Северна 

Ирландия след временно придвижване от ЕС или Северна 

Ирландия към Великобритания, ще трябва да бъдат придружени 

от надлежно попълнен паспорт на ЕС за домашен любимец. 

Този паспорт трябва да удостоверява, че е направена валидна 

ваксинация против бяс. 

Освен това преди влизане във Финландия, Ирландия, Северна 

Ирландия
70

 или Малта домашните кучета ще трябва да бъдат 

третирани срещу паразита Echinococcus multilocularis и това 

третиране трябва да бъде удостоверено от лекуващия 

ветеринарен лекар в паспорта на домашния любимец
71

. 

Освен това след края на преходния период домашните любимци, 

които влизат в ЕС или Северна Ирландия, ще трябва да бъдат 

представени на специално определен граничен контролно-

пропускателен пункт за пътници
72

, за да бъдат подложени на 

необходимите проверки за съответствие
73

. 

                                                 
68

 https://ec.europa.eu/food/animals/pet-movement/eu-legislation/non-commercial-non-eu/tpe_en. 

69
 Член 34 от Регламент (ЕС) № 576/2013. 

70
  Вж. по-горе. 

71
 Делегиран регламент (ЕС) 2018/772. 

72
 https://ec.europa.eu/food/animals/pet-movement/eu-legislation/non-commercial-non-eu/tpe_en. 

73
 Член 34 от Регламент (ЕС) № 576/2013. 

https://ec.europa.eu/food/animals/pet-movement/eu-legislation/non-commercial-non-eu/tpe_en
https://ec.europa.eu/food/animals/pet-movement/eu-legislation/non-commercial-non-eu/tpe_en
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5.2. Растения и растителни продукти
74

 

Правото на Съюза
75

 забранява въвеждането в Съюза на определени 

растения, растителни продукти и други предмети поради 

фитосанитарния риск, породен от тях. Примери за това са лозаро-

винарски или цитрусови растения за засаждане, картофи за семе или 

почви. Повечето други растения и растителни продукти, включително 

растения за засаждане, плодове
76

, рязани цветове, луковици и някои 

дървесни видове трябва да бъдат придружавани от фитосанитарен 

сертификат
77

. Тези забрани и изисквания важат и когато растения, 

растителни продукти и други предмети придружават пътниците
78

. 

Считано от края на преходния период, тези забрани и изисквания важат 

за пътувания от Великобритания към ЕС или Северна Ирландия
79

. 

Съвет: На съответните пътници се препоръчва преди пътуване да се 

поинтересуват от точния обхват на тези забрани и изисквания. 

5.3. Пратки с продукти от животински произход за лична консумация
80

 

Правото на Съюза
81

 забранява въвеждането в ЕС на определени 

продукти от животински произход, когато те са част от багажа на 

                                                 
74

 За повече информация, моля, вижте:  

https://ec.europa.eu/food/animals/animalproducts/personal_imports_en. 

75
 Членове 7 и 8 във връзка с приложения VI и VII към Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2072 

на Комисията от 28 ноември 2019 г. за установяване на еднакви условия за изпълнението на 

Регламент (ЕС) 2016/2031 на Европейския парламент и на Съвета за защитните мерки срещу 

вредителите по растенията (ОВ L 319, 10.12.2019 г., стр. 1). 

76
  С изключение на ананаси, банани, кокос, дуриан и фурми. 

77
  Части А и Б от приложение XI към Регламент (ЕС) 2019/2072. 

78
  За представяне на тези правила вж. Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/178 на Комисията от 31 

януари 2020 г. за предоставянето на информация на пътниците, пристигащи от трети държави, 

и на клиентите на пощенските служби и на някои професионални оператори относно забраните 

във връзка с въвеждането на растения, растителни продукти и други обекти на територията на 

Съюза в съответствие с Регламент (ЕС) 2016/2031 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 

37, 10.2.2020 г., стр. 1). 

79
 Считано от края на преходния период, правилата се прилагат и за пратки с продукти за лична 

консумация на пътници от Англо-нормандските острови и остров Ман (Регламент (ЕИО) 

№ 706/73 на Съвета от 12 март 1973 г. относно нормативната уредба на Общността, приложима 

за Англо-нормандските острови и остров Ман в областта на търговията със земеделски 

продукти, ОВ L 68, 15.3.1973 г., стр. 1). 

80
 За повече информация, моля, вижте:  

https://ec.europa.eu/food/animals/animalproducts/personal_imports_en. 

81
 Делегиран регламент (ЕС) 2019/2122 на Комисията от 10 октомври 2019 г. за допълнение на 

Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на някои 

категории животни и стоки, освободени от официален контрол на граничните контролни 

пунктове, по отношение на специалния контрол на личния багаж на пътниците и на малките 

пратки от стоки, изпратени до физически лица, които не са предназначени за пускане на пазара 

(ОВ L 321, 12.12.2019 г., стр. 45). 

https://ec.europa.eu/food/animals/animalproducts/personal_imports_en
https://ec.europa.eu/food/animals/animalproducts/personal_imports_en
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пътниците
82

. Това се отнася например за месото и млякото и продуктите 

от тях като шунка и сирене. Предвидени са изключения например за 

определени количества мляко на прах за кърмачета, детски храни и 

специални храни или специални преработени храни за домашни 

любимци, необходими по здравословни причини. 

Считано от края на преходния период, тези забрани важат за пътувания 

от Великобритания към ЕС или Северна Ирландия
83

. 

Комисията прие
84

 „брошура“ (приложена), в която се определят 

подробните правила, както и изключенията, например за медицински 

или хранителни цели. 

5.4. Пари в брой
85

 

Правото на Съюза изисква лицата, които влизат или излизат и носят 

пари в брой на стойност 10 000 EUR или повече (или тяхната 

равностойност в други валути) или в прехвърляеми ценни книжа, 

платими на приносител (лесно конвертируеми активи като чекове, 

издадени в полза на трето лице), да попълнят декларация пред 

митническите органи на държавата членка, през която влизат или 

излизат
86

. 

Считано от края на преходния период, това задължение важи за 

пътувания от Великобритания към ЕС или Северна Ирландия и от ЕС 

към Великобритания. 

Съгласно Регламент (ЕО) № 1889/2005 митническите органи са 

оправомощени да извършват контрол върху лицата, техния багаж и 

                                                 
82

 В този контекст, въпреки че не се отнася пряко до пътниците, се напомня, че правото на Съюза 

забранява внасянето в ЕС на всякакви кухненски отпадъци от превозни средства, 

работещи по международни линии (член 8, буква е) и член 41, параграф 2, буква в) от 

Регламент (ЕО) № 1069/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 21 октомври 2009 г. за 

установяване на здравни правила относно странични животински продукти и производни 

продукти, непредназначени за консумация от човека и за отмяна на Регламент (ЕО) 

№ 1774/2002 (Регламент за страничните животински продукти), ОВ L 300, 14.11.2009 г., стр. 1). 

Тези кухненски отпадъци трябва да бъдат унищожени в съответствие с член 12 от Регламент 

(ЕО) № 1069/2009 (напр. чрез пряко изгаряне) или трябва да останат на борда на превозното 

средство и да бъдат върнати в третата държава. 

83
 Считано от края на преходния период, правилата се прилагат и за пратки с продукти за лична 

консумация на пътници от Англо-нормандските острови и остров Ман (Регламент (ЕИО) 

№ 706/73 на Съвета от 12 март 1973 г. относно нормативната уредба на Общността, приложима 

за Англо-нормандските острови и остров Ман в областта на търговията със земеделски 

продукти, ОВ L 68, 15.3.1973 г., стр. 1). 

84
 Приложение III към Регламент (ЕС) № 2019/2122. 

85
 За повече информация, моля, вижте: https://ec.europa.eu/taxation_customs/individuals/cash-

controls_en. 

86
 Член 3, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1889/2005 на Европейския парламент и на Съвета 

от 26 октомври 2005 г. относно контрола на пари в брой, които се внасят и изнасят от 

Общността (ОВ L 309, 25.11.2005 г., стр. 9). 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/individuals/cash-controls_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/individuals/cash-controls_en
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превозните им средства и да задържат парите в брой, които не са били 

декларирани. 

5.5. Движими културни ценности
87

 

Правото на Съюза
88

 изисква лицензия за износ
89

 за определени движими 

културни ценности (напр. мебели на повече от 50 години или книги на 

повече от 100 години и на стойност от над 50 000 EUR, отпечатани 

географски карти на повече от 200 години и на стойност от над 

15 000 EUR)
90

. Това изискване важи и за индивидуални пътници. 

Освен това правото на Съюза забранява въвеждането на незаконно 

изнесени движими културни ценности, създадени и/или открити в 

чужбина
91

. 

Считано от края на преходния период, тези задължения важат за 

пътувания между ЕС или Северна Ирландия и Великобритания. 

Един съвет: На съответните пътници се препоръчва  

- да се поинтересуват дали за стоките, пренасяни в багажа, се изисква 

лицензия за износ; както и 

- да извършват надлежна проверка на произхода на движимите културни 

ценности, които е възможно да закупят или придобият по друг начин във 

Великобритания, преди да ги внесат в ЕС или Северна Ирландия като 

част от багажа си.  

5.6. Екземпляри от застрашени видове
92

 

Като общо правило правото на Съюза
93

 предвижда, че лицата могат да 

въведат екземпляри от застрашени видове (животни или растения)
94

 

                                                 
87

 За повече информация, моля, вижте: https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-

controls/cultural-goods_en. 

88
 Член 2, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 116/2009 на Съвета от 18 декември 2008 г. относно 

износа на паметници на културата (ОВ L 39, 10.2.2009 г., стр. 1). 

89
  Освен това, считано от края на преходния период, въвеждането в Съюза на изнесени незаконно 

от Обединеното кралство движими културни ценности ще бъде забранено от правото на ЕС 

(член 3, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2019/880 на Европейския парламент и на Съвета от 17 

април 2019 г. за въвеждането и вноса на движими културни ценности (ОВ L 151, 7.6.2019 г., 

стр. 1). 

90
 Вж. приложение I към Регламент (ЕО) № 116/2009. 

91
  Член 3, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2019/880 за въвеждането и вноса на движими културни 

ценности. Това задължение важи, считано от 28 декември 2020 г. 

92
 За повече информация, моля, вижте: http://ec.europa.eu/environment/cites/index_en.htm. 

93
 Регламент (ЕО) № 338/97 на Съвета от 9 декември 1996 г. относно защитата на видовете от 

дивата флора и фауна чрез регулиране на търговията с тях (ОВ L 61, 3.3.1997 г., стр. 1). 

94
 Застрашените видове са изброени в приложенията към Регламент (ЕО) № 338/97. 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/cultural-goods_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/cultural-goods_en
http://ec.europa.eu/environment/cites/index_en.htm
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само ако разполагат с предварително разрешение от органа за прилагане 

на CITES (Конвенцията по международната търговия със застрашени 

видове от дивата флора и фауна) на държавата членка по 

местоназначение. Лицата, които пътуват от ЕС до трета държава, 

могат да (ре)експортират такива екземпляри само въз основа на 

предварително разрешение от органа за прилагане на CITES на 

държавата членка, в която се намират екземплярите-. Изискваните във 

връзка с това документи зависят от статуса на въпросния вид (т.е. колко 

стриктно се защитава, което варира в различните приложения към 

Регламент (ЕО) № 338/97) и от естеството и посоката на движението 

(внос, износ или реекспорт). 

Считано от края на преходния период, тези задължения важат за 

пътувания между ЕС или Северна Ирландия и Великобритания
95

. 

Правото на Съюза обаче предвижда изключения от изискването за 

разрешение: 

 „Лично и домашно имущество“: за вноса или (ре)експорта на 

„лично и домашно имущество“ не се изисква предварително 

разрешение
96

. 
97

 Трябва да бъдат изпълнени обаче определени 

условия относно режима и обстоятелствата на трансграничното 

движение, за да може мъртви екземпляри и части или производни 

от животни или растения да бъдат сметнати за „лично и домашно 

имущество“. Живите животни и растения не отговарят на тази 

квалификация. Като цяло ловните трофеи също са обхванати от 

тези по-малко строги разпоредби, но за ловните трофеи от 

определени стриктно защитени видове се прилагат специални 

правила
98

. 

 Домашни любимци: лицата, пътуващи до и от ЕС със своите 

домашни любимци, когато те принадлежат към видове, изброени 

в приложенията към Регламент (ЕО) № 338/97 (като например 

повечето папагали
99

, определени костенурки и корали), могат да 

                                                 
95

  Що се отнася до износа на определени екземпляри от Северна Ирландия към Великобритания, 

моля, вижте известията за подготвеност по сектори за повече подробности 

(https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/getting-ready-end-transition-period_bg).  

96
  Член 7, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 338/97. 

97
  Членове 57, 58 и 58а от Регламент (ЕО) № 865/2006 на Комисията от 4 май 2006 г. за 

установяване на подробни правила за прилагане на Регламент (ЕО) № 338/97 относно защитата 

на видовете от дивата фауна и флора чрез регулиране на търговията с тях (ОВ L 166, 

19.6.2006 г., стр. 1). 

98
 Общ преглед на разпоредбите, приложими към личното и домашното имущество, е направен на 

стр. 78—79 от „Справочен наръчник — Европейските регламенти за търговията с видове от 

дивата флора и фауна“, който може да бъде намерен на адрес-:  

http://ec.europa.eu/environment/cites/legis_refguide_en.htm. 

99
 Моля, имайте предвид, че този въпрос е отделен от въпросите, свързани с ветеринарните 

изисквания (вж. по-горе, раздел 5.1). 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_bg
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_bg
http://ec.europa.eu/environment/cites/legis_refguide_en.htm
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подадат заявление за сертификат за лична собственост
100

. 

Такъв сертификат може да бъде получен за законно придобито 

живо животно, отглеждано за собствени нетърговски цели, ако 

пътникът желае да избегне подаването на заявление за 

предварително разрешение всеки път, когато преминава през 

международна граница. За пътувания до и от ЕС сертификатът се 

издава от органа за прилагане на CITES на държавата членка, от 

която произхожда животното, или, ако то произхожда от трета 

държава — от органа за прилагане на CITES на държавата членка, 

в която е било първо въведено.  

Съвет: На съответните пътници се препоръчва да се свържат с органите 

за прилагане на CITES
101

 на държавата членка по местоназначение (в 

случай на внос) или на държавата, в която се намира екземплярът (в 

случай на реекспорт), за да подадат заявление и да получат 

необходимите предварителни разрешения или сертификати. 

5.7. Инвазивни чужди видове
102

 

Правото на Съюза
103

 предвижда, че лицата могат да въведат екземпляри 

от инвазивни чужди видове, които засягат Съюза
104

, само ако разполагат 

с предварително разрешение от компетентните органи на държавата 

членка по местоназначение и, ако е приложимо, на транзитно 

преминаване. Забраната важи за живи екземпляри, както и за всички 

части, гамети, семена, яйца или пропагули, хибриди, сортове или породи 

на такива видове, които биха могли да оцелеят и впоследствие да се 

размножат. 

Списъкът с инвазивните чужди видове, които засягат Съюза, е валиден 

на цялата територия на ЕС, с изключение на най-външните региони, 

които трябва да изготвят списъци, адаптирани за техните собствени 

обстоятелства. В допълнение обаче към списъка на ЕС с инвазивните 

чужди видове, които засягат Съюза, всяка държава членка може да 

изготви свой собствен национален списък с инвазивни чужди видове, 

спрямо които се прилагат специални национални правила. 

                                                 
100

 Глава VIII от Регламент (ЕО) № 865/2006. 

101
 Европейската комисия поддържа и актуализира, в случай на промени, списък с органите за 

прилагане на CITES на държавите — членки на ЕС, който може да бъде намерен на следния 

адрес: http://ec.europa.eu/environment/cites/pdf/list_authorities.pdf. 

102
 За повече информация, моля, вижте:  

http://ec.europa.eu/environment/nature/invasivealien/index_en.htm. 

103
 Регламент (ЕС) № 1143/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 22 октомври 2014 г. 

относно предотвратяването и управлението на въвеждането и разпространението на инвазивни 

чужди видове (OВ L 317, 4.11.2014 г., стр. 35). 

104
 Инвазивните чужди видове, които засягат Съюза, са изброени в приложението към Регламент за 

изпълнение (ЕС) 2016/1141 на Комисията от 13 юли 2016 г. за приемане на списък на 

инвазивните чужди видове, които засягат Съюза, в съответствие с Регламент (ЕС) № 1143/2014 

на Европейския парламент и на Съвета, (OВ L 189, 14.7.2016 г., стр. 4). Вж. също:  

http://ec.europa.eu/environment/nature/invasivealien/list/index_en.htm. 

http://ec.europa.eu/environment/cites/pdf/list_authorities.pdf
http://ec.europa.eu/environment/nature/invasivealien/index_en.htm
http://ec.europa.eu/environment/nature/invasivealien/list/index_en.htm
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Считано от края на преходния период, ограниченията за въвеждане на 

инвазивни чужди видове важат за пътувания от Великобритания към ЕС 

или Северна Ирландия. 

Съвет: На съответните пътници се препоръчва да направят справка със 

списъка на инвазивните чужди видове, които засягат Съюза
105

, и да се 

консултират относно националните списъци с компетентните органи на 

държавите членки по местоназначение или транзитно преминаване. 

6. ИЗПОЛЗВАНЕ НА МОТОРНИ ПРЕВОЗНИ СРЕДСТВА 

6.1. Свидетелства за управление на МПС
106

 

Съгласно правото на Съюза
107

 свидетелствата за управление на МПС, 

издадени от държави — членки на ЕС, се признават взаимно
108

. Считано 

от края на преходния период, това взаимно признаване повече няма да 

бъде задължително с оглед на правото на ЕС по отношение на 

свидетелствата за управление на МПС, издадени от Обединеното 

кралство. Вместо това ще се прилага международно споразумение — 

Виенската конвенция за пътното движение
109

. Обединеното кралство и 

всички, с изключение на четири държави членки (Ирландия, Кипър, 

Малта и Испания), са страни по тази конвенция, която предвижда 

признаването на националните свидетелства за управление на МПС и 

международните свидетелства за управление на МПС, които са издадени 

от договарящите държави в съответствие с тази конвенция. 

Четирите държави — членки на ЕС (Ирландия, Кипър, Малта и 

Испания), които не са страни по Виенската конвенция за пътното 

движение, са страни по предишно международно споразумение, по 

което Обединеното кралство също е страна
110

. Това споразумение 

                                                 
105

  https://ec.europa.eu/environment/nature/invasivealien/docs/R_2016_1141_Union-list-2019-

consolidation.pdf  

106
 За повече информация, моля, вижте: https://ec.europa.eu/transport/road_safety/topics/driving-

licence/eu-driving_licence_bg. 

107
 Член 2 от Директива 2006/126/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 20 декември 

2006 г. относно свидетелства за управление на превозни средства (ОВ L 403, 30.12.2006 г., 

стр. 18). 

108
 Притежателят на валидно свидетелство за управление на МПС, издадено от държава — членка 

на ЕС, може също така да го замени с еквивалентно свидетелство за управление на МПС от 

друга държава членка, ако притежателят е установил обичайното си пребиваване в тази 

държава членка (членове 11 и 12 от Директива 2006/126/ЕО). След края на преходния период 

свидетелство за управление на МПС, издадено от Обединеното кралство, повече няма да може 

да бъде заменяно със свидетелство за управление на МПС от държава — членка на ЕС, въз 

основа на правото на ЕС. Свидетелство за управление на МПС, което е било издадено преди 

края на преходния период от държава — членка на ЕС, в замяна на свидетелство за управление 

на МПС, издадено в Обединеното кралство, ще продължи да бъде валидно. 

109
 Член 41, параграф 2 от Конвенцията за пътното движение, Виена, 8 ноември 1968 г. 

110
 Конвенция за пътното движение, Женева, 19 септември 1949 г. 

https://ec.europa.eu/environment/nature/invasivealien/docs/R_2016_1141_Union-list-2019-consolidation.pdf
https://ec.europa.eu/environment/nature/invasivealien/docs/R_2016_1141_Union-list-2019-consolidation.pdf
https://ec.europa.eu/transport/road_safety/topics/driving-licence/eu-driving_licence_bg
https://ec.europa.eu/transport/road_safety/topics/driving-licence/eu-driving_licence_bg
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предвижда признаването на свидетелствата за управление на МПС, но 

страните по него могат също така да изискат от притежателите на 

свидетелства за управление на МПС да притежават и международно 

свидетелство за управление на МПС. 

Един съвет: На притежателите на свидетелства за управление на МПС 

от Обединеното кралство, които планират да шофират в Европейския 

съюз, се препоръчва да се свържат с отговорните органи на държавата 

членка във връзка с правилата за признаване на свидетелствата за 

управление на МПС. На притежателите на свидетелства за управление 

на МПС от Европейския съюз, които планират да шофират в 

Обединеното кралство, се препоръчва да се свържат с отговорния орган 

в Обединеното кралство във връзка с правилата за признаване на 

техните свидетелства за управление на МПС. 

6.2. Отличителен знак на държавата на регистрация 

Правото на Съюза не съдържа изискване за използване на отличителен 

знак на държавата на регистрация на задната част на превозното 

средство. Според правото на Съюза обаче
111

, когато държава членка 

изисква на нейна територия превозните средства, регистрирани в друга 

държава членка, да използват отличителни знаци, тя трябва да признае 

отличителния знак, показан в левия край на регистрационния номер, ако 

той отговаря на изискванията на ЕС.  

Международното право изисква на задната част на моторното превозно 

средство да бъде поставен отличителен знак на държавата на 

регистрация. За държавите членки, които са страни по Виенската 

конвенция за пътното движение (вж. по-горе), отличителният знак може 

да бъде включен в регистрационния номер
112

. 

Считано от края на преходния период, ще се прилага следното: 

 моторните превозни средства, регистрирани в Обединеното кралство 

или в държава — членка на ЕС, и страна по Виенската конвенция, 

при които държавата на регистрация не е указана на 

регистрационната табела, ще трябва да посочват тази държава 

отделно на задната част на моторното превозно средство, когато се 

движат съответно в ЕС или в Обединеното кралство; 

 моторните превозни средства, регистрирани в държава — членка на 

ЕС, която не е страна по Виенската конвенция, ще трябва да 

посочват тази държава на регистрация отделно на задната част на 

моторното превозно средство, когато се движат в Обединеното 

кралство; 

                                                 
111

 Член 3 от Регламент (ЕО) № 2411/98 на Съвета от 3 ноември 1998 г. относно признаването във 

вътрешния трафик на Общността на отличителния знак на държавата членка, в която са 

регистрирани моторни превозни средства и техните ремаркета (ОВ L 299, 10.11.1998 г., стр. 1). 

112
 Член 37, параграф 1, буква б) от Конвенцията за пътното движение, Виена. 
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 моторните превозни средства, регистрирани в Обединеното кралство, 

които се движат в държава — членка на ЕС, която не е страна по 

Виенската конвенция, ще трябва да посочват държавата на 

регистрация отделно на задната част на моторното превозно 

средство
113

. 

6.3. Застраховка срещу вреди, причинени на трети лица
114

 

Правото на Съюза
115

 забранява използването на територията на 

държавите — членки на ЕС, на незастраховани моторни превозни 

средства и гарантира, че застраховката „Гражданска отговорност“ при 

използването на моторни превозни средства покрива цялата територия 

на ЕС
116

. Моторно превозно средство, което обичайно се намира в трета 

държава, трябва да бъде снабдено с валидна „зелена карта“ или с 

удостоверение за гранична застраховка
117

. Спазването на това изискване 

може да бъде проверено при влизане в ЕС. 

Считано от края на преходния период, за моторни превозни средства, 

които се използват в ЕС, но са регистрирани в Обединеното кралство, 

ще се прилага само международната система „Зелена карта“
118

. 

Системата „Зелена карта“ позволява използването в дадена държава на 

моторно превозно средство, което е застраховано в друга държава, при 

условие че и двете държави са членки на системата „Зелена карта“. 

Всички държави — членки на ЕС, и Обединеното кралство участват в 

системата „Зелена карта“. 

Следва обаче да бъде отбелязано следното: 

 Системата „Зелена карта“ не задължава автомобилните 

застрахователи в държава — членка на системата „Зелена карта“, 

да покриват територията на държавите — членки на системата (за 

такова покритие може да се начислява допълнителна премия). 

На пътуващите към ЕС от Обединеното кралство, чието моторно 

превозно средство е регистрирано в Обединеното кралство, се 

препоръчва да се уверят преди пътуване, че тяхната автомобилна 

                                                 
113

  Що се отнася до шофирането в Ирландия на моторно превозно средство, регистрирано в 

Обединеното кралство, моля, вижте също: https://www.gov.ie/en/publication/a09c0f-brexit/#gb-

stickers.  

114
  За повече информация, моля, вижте: https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-

finance/insurance-and-pensions/motor-insurance_en. 

115
  Член 7 от Директива 2009/103/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 16 септември 

2009 г. относно застраховката „Гражданска отговорност“ при използването на моторни 

превозни средства и за контрол върху задължението за сключване на такава застраховка 

(ОВ L 263, 7.10.2009 г., стр. 11). 

116
 Член 14 от Директива 2009/103/ЕО. 

117
 Член 8, параграф 1 от Директива 2009/103/ЕО. 

118
 http://www.cobx.org. 

https://www.gov.ie/en/publication/a09c0f-brexit/#gb-stickers
https://www.gov.ie/en/publication/a09c0f-brexit/#gb-stickers
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/insurance-and-pensions/motor-insurance_en
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/insurance-and-pensions/motor-insurance_en
http://www.cobx.org/
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застрахователна полица покрива ЕС. Същото важи и за 

пътуващите от ЕС до Обединеното кралство, чието моторно 

превозно средство е регистрирано в ЕС. 

 Моторно превозно средство, което обичайно се намира в трета 

държава, трябва да разполага с валидна „зелена карта“ при 

влизането в ЕС
119

. 

На пътуващите към ЕС от Обединеното кралство, чието моторно 

превозно средство е регистрирано в Обединеното кралство, се 

препоръчва да се уверят преди пътуване, че моторното превозно 

средство разполага със „зелена карта“. На пътуващите от ЕС до 

Обединеното кралство, чието моторно превозно средство е 

регистрирано в ЕС, се препоръчва да пътуват със „зелена карта“ в 

превозното средство или да се консултират по въпроса с органите 

на Обединеното кралство. 

7. МЕДИЦИНСКО ЛЕЧЕНИЕ И СВЪРЗАНИ ВЪПРОСИ; СПЕШНИ СЛУЧАИ 

7.1. Право на здравеопазване съгласно правото на Съюза относно 

координацията на системите за социална сигурност
120

 

Правото на Съюза
121

 предвижда достъп до здравеопазване по време на 

временен престой в чужбина въз основа на Европейската 

здравноосигурителна карта (ЕЗОК) или, при планирани лечения, въз 

основа на предварително разрешение от съответната компетентна 

институция (напр. институцията, към която въпросното лице е здравно 

осигурено). 

Разходите за такова здравно обслужване се възстановяват между 

съответните институции на засегнатите държави членки. 

Считано от края на преходния период, тези разпоредби повече няма да 

се прилагат по отношение на Обединеното кралство
122

. Това означава 

следното: 

 Считано от края на преходния период, гражданите на 

държавите — членки на ЕС, и членовете на техните семейства 

няма да имат достъп до здравеопазване при спешни случаи в 

                                                 
119

 Съгласно член 8, параграф 2 от Директива 2009/103/ЕО Комисията може да освободи трета 

държава от това изискване. По отношение на държави извън ЕИП такива решения на 

Комисията са взети за Андора, Сърбия и Швейцария. 

120
 За повече информация, моля, вижте: https://ec.europa.eu/social/main.jsp?catId=559&langId=bg. 

121
 Регламент (ЕО) № 883/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. за 

координация на системите за социална сигурност (ОВ L 166, 30.4.2004 г., стр. 1). 

122
 В член 35 от Споразумението за оттегляне между ЕС и Обединеното кралство са предвидени 

правила, с които се гарантира възстановяване, събиране и прихващане по отношение на 

събития, които са възникнали преди края на преходния период. 

https://ec.europa.eu/social/main.jsp?catId=559&langId=bg
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Обединеното кралство въз основа на ЕЗОК. Считано от края на 

преходния период, гражданите на Обединеното кралство няма да 

имат достъп до здравеопазване в ЕС въз основа на ЕЗОК. 

Съвет: Въпросът за координацията в рамките на социалната 

сигурност, включително в областта на здравеопазването при 

спешни случаи, понастоящем се обсъжда между ЕС и 

Обединеното кралство в контекста на преговорите за бъдещото 

споразумение за партньорство. На лицата, които са здравно 

осигурени в държава — членка на ЕС, и които планират да 

пътуват в Обединеното кралство, се препоръчва да се 

консултират с институцията, към която са здравно осигурени, 

дали тя ще възстанови разходите за здравно обслужване, 

получено в трета държава. Същото важи за лица, здравно 

осигурени в Обединеното кралство и планиращи да пътуват в ЕС. 

Когато възстановяването на разходите не е гарантирано, 

въпросните лица следва да обмислят сключването на частна 

пътническа застраховка. 

 Считано от края на преходния период, предварителни разрешения 

за планирани лечения в Обединеното кралство повече няма да 

могат да бъдат издавани от държавите — членки на ЕС, въз 

основа на правото на Съюза. Предварителни разрешения не могат 

да бъдат издавани от Обединеното кралство за планирани 

лечения в ЕС въз основа на правото на Съюза. 

7.2. Право на възстановяване на разходите за трансгранично здравно 

обслужване съгласно правото на Съюза относно трансграничното 

здравно обслужване
123

 

Освен координацията на системите за социална сигурност, посочена в 

раздел 7.1 от настоящото известие, правото на Съюза
124

 предвижда също 

възможността при определени условия да се получи възстановяване от 

държавата членка по осигуряване на разходи за трансгранично здравно 

обслужване в друга държава членка. Считано от края на преходния 

период, пациенти, които се осигуряват в държава — членка на ЕС, 

повече няма да се ползват от правилата за възстановяване, съдържащи се 

в посоченото законодателство, във връзка с трансграничното лечение, 

предоставено в Обединеното кралство. Пациенти, които се осигуряват в 

Обединеното кралство, също повече няма да се ползват от правилата на 

Съюза за възстановяване на разходи. От държавите членки по 

осигуряване в ЕС и Обединеното кралство ще зависи да вземат решение 

относно възстановяването на разходите за такова здравно обслужване 

въз основа на националното право (по същия начин, както за здравно 

обслужване, получено в други трети държави). 

                                                 
123

 За повече информация, моля, вижте: https://ec.europa.eu/health/cross_border_care/overview_bg. 

124
 Директива 2011/24/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2011 г. за упражняване 

на правата на пациентите при трансгранично здравно обслужване (OВ L 88, 4.4.2011 г., стp. 45). 

https://ec.europa.eu/health/cross_border_care/overview_bg


31 

Съвет: Пациентите, които след края на преходния период възнамеряват 

да получат възстановяване на разходи от държава членка по осигуряване 

от ЕС за лечение, предоставено в Обединеното кралство, следва да се 

консултират с националните си точки за контакт, създадени в 

съответствие с правото на Съюза
125

. Същото важи за пациенти, които 

след края на преходния период искат да получат възстановяване на 

разходи от страна на Обединеното кралство
126

. 

7.3. Признаване на медицински предписания, издадени в друга държава 

членка
127

 

Правото на Съюза
128

 задължава държавите членки да признават 

трансграничните медицински предписания за лекарствени продукти или 

медицински изделия, издадени в друга държава членка. След края на 

преходния период медицинско предписание, издадено в Обединеното 

кралство, повече няма да се признава в държава — членка на ЕС, въз 

основа на правото на Съюза. 

7.4. Единен европейски номер за спешни повиквания — 112
129

 

Правото на Съюза
130

 задължава държавите членки да гарантират, че 

всички крайни ползватели на електронни съобщителни услуги, 

позволяващи обаждания от стационарни и мобилни телефони, 

включително от обществени телефони, могат да се обадят безплатно на 

единния европейски номер за спешни повиквания — 112. Освен това 

ползвателите с увреждания трябва да разполагат с достъп до спешни 

услуги, който е еквивалентен на достъпа на другите ползватели. 

След края на преходния период тези задължения повече няма да се 

прилагат за Обединеното кралство. 

                                                 
125

  Член 6 от Директива 2011/24/ЕС. 

126
  Моля, имайте предвид, че считано от края на преходния период, правото на Съюза, което 

задължава държавите — членки на ЕС, да поддържат национални точки за контакт за 

информиране на пациентите относно трансграничното здравно обслужване, повече няма да се 

прилага за Обединеното кралство. 

127
 За повече информация, моля, вижте:  

https://ec.europa.eu/health/sites/health/files/cross_border_care/docs/impl_directive_presciptions_2012

_bg.pdf. 

128
 Член 11, параграф 1 от Директива 2011/24/ЕС, Директива за изпълнение 2012/52/ЕС на 

Комисията от 20 декември 2012 г. за определяне на мерки за улесняване на признаването на 

медицински предписания, издадени в друга държава членка (ОВ L 356, 22.12.2012 г., стр. 68). 

129
 За повече информация, моля, вижте: https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/112. 

130
 Член 26 от Директива 2002/22/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 7 март 2002 г. 

относно универсалната услуга и правата на потребителите във връзка с електронните 

съобщителни мрежи и услуги (Директива за универсалната услуга) (ОВ L 108, 24.4.2002 г., 

стр. 51). 

https://ec.europa.eu/health/sites/health/files/cross_border_care/docs/impl_directive_presciptions_2012_bg.pdf
https://ec.europa.eu/health/sites/health/files/cross_border_care/docs/impl_directive_presciptions_2012_bg.pdf
https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/112
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7.5. Карти за паркиране за хора с увреждания
131

 

Правото на ЕС
132

 препоръчва на държавите — членки на ЕС, да 

признават взаимно картите за паркиране за хора с увреждания, които са 

въведени в съответствие със стандартизирания модел на ЕС на карта за 

паркиране
133

. 

Съгласно настоящите практики органите на Обединеното кралство
134

 

обикновено признават картите за паркиране, издадени съгласно модела 

на ЕС от други държави — членки на ЕС, като позволяват на 

притежателите на карта за паркиране съгласно модела на ЕС да паркират 

на паркоместа в Обединеното кралство, запазени за хора с увреждания. 

Обикновено същото важи за признаването в държава — членка на ЕС, на 

национална карта за паркиране от Обединеното кралство (т. нар. „синя 

карта“ (Blue Badge)
135

. 

Не е сигурно, че органите в ЕС и Обединеното кралство ще запазят 

обичайната практика на взаимно признаване на картите за паркиране за 

хора с увреждания. Това ще бъде оставено на преценката на тези органи. 

Съвет: За хората с увреждания, които използват карти за паркиране за 

хора с увреждания, би имало смисъл да се свържат предварително със 

съответните органи. 

7.6. Консулска закрила
136

 

Правото на Съюза
137

 позволява на гражданите на Съюза да получават 

консулска закрила от дипломатическите и консулските органи на която 

и да е държава — членка на ЕС, ако се окажат в ситуация, в която имат 

нужда от помощ извън ЕС, но няма посолство или консулство на 

                                                 
131

 За повече информация, моля, вижте: https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/transport-

disability/parking-card-disabilities-people/index_bg.htm. 

132
 Препоръка 98/376/ЕО на Съвета от 4 юни 1998 г. относно картите за паркиране за хора с 

увреждания (ОВ L 167, 12.6.1998 г., стр. 25). 

133
 Вж. приложението към Препоръка 98/376/ЕО. Издаването и управлението на карти за 

паркиране съгласно модела на ЕС, както и приложимите условия, остават в сферата на 

компетентност на националните и местните органи. 

134
 Прилагането на тези национални условия обикновено се извършва от полицията и местните 

органи. 

135
 Обединеното кралство е избрало национален модел, който включва някои от основните 

характеристики на картата по модела на ЕС. 

136
 За повече информация, моля, вижте: https://ec.europa.eu/info/policies/justice-and-fundamental-

rights/eu-citizenship/consular-protection_en. 

137
 Член 20, параграф 2, буква в) и член 23 от Договора за функционирането на Европейския съюз 

и член 46 от Хартата на основните права на ЕС. Правото на консулска закрила е описано по-

подробно в Директива (ЕС) 2015/637 на Съвета от 20 април 2015 г. относно мерките за 

координация и сътрудничество за улесняване на консулската закрила на непредставени 

граждани на Съюза в трети държави (ОВ L 106, 24.4.2015 г., стр. 1). 

https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/transport-disability/parking-card-disabilities-people/index_bg.htm
https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/transport-disability/parking-card-disabilities-people/index_bg.htm
https://ec.europa.eu/info/policies/justice-and-fundamental-rights/eu-citizenship/consular-protection_en
https://ec.europa.eu/info/policies/justice-and-fundamental-rights/eu-citizenship/consular-protection_en
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собствената им държава членка, което действително да е в състояние да 

им помогне (те са „непредставени“). Непредставените граждани на ЕС 

имат право да получат консулска закрила при същите условия, както 

гражданите на държавата — членка на ЕС, към която се обръщат. 

Считано от края на преходния период, гражданите на Обединеното 

кралство повече няма да могат да се ползват от това право, а гражданите 

на ЕС повече няма да могат да се обръщат към посолствата и 

консулствата на Обединеното кралство за консулска закрила въз основа 

на правото на Съюза. 

7.7. Механизъм за обезщетение на лица, пострадали при инцидент с 

моторно превозно средство в друга държава членка („пострадали 

посетители“)
138

 

Правото на Съюза предвижда механизъм за обезщетение на лица, 

пострадали при инцидент, който е настъпил в друга държава членка и е 

причинен от използването на моторно превозно средство, намиращо се в 

тази държава членка („пострадали посетители“)
139

. Този механизъм 

предвижда обезщетение на пострадалия от „органа за изплащане на 

обезщетения“ на държавата членка на пребиваване на пострадалия, ако 

застрахователят не се свърже с пострадалото лице в определен срок
140

. 

Считано от края на преходния период, този механизъм повече няма да се 

прилага за лица, пребиваващи в Обединеното кралство и пострадали при 

инцидент с моторно превозно средство по време на посещение на 

държава — членка на ЕС, и за лица, пребиваващи в държава — членка 

на ЕС, и пострадали при инцидент с моторно превозно средство по 

време на посещение на Обединеното кралство. 

8. ЗАСТРАХОВКА, ПРАВА НА ПЪТНИЦИТЕ 

8.1. Пътническа застраховка срещу несъстоятелност 

Правото на Съюза
141

 предвижда задължения за търговците, които 

организират пакетни туристически пътувания или посредничат за 

свързани пътнически услуги, сред които е и задължението да защитят 

пътуващите в случай на несъстоятелност. 

                                                 
138

  За повече информация, моля, вижте: https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-

finance/insurance-and-pensions/motor-insurance_en. 

139
  Глава 7 от Директива 2009/103/ЕО от 16 септември 2009 г. относно застраховката „Гражданска 

отговорност“ при използването на моторни превозни средства и за контрол върху задължението 

за сключване на такава застраховка (ОВ L 263, 7.10.2009 г., стр. 11). 

140
 Впоследствие този орган за изплащане на обезщетения може да поиска обезщетение от органа 

за изплащане на обезщетения на държавата членка, където е установено застрахователното 

предприятие, издало полицата (член 24, параграф 2 от Директива 2009/103/ЕО). 

141
 Член 17 от Директива (ЕС) 2015/2302 на Европейския парламент и на Съвета от 25 ноември 

2015 г. относно пакетните туристически пътувания и свързаните пътнически услуги (ОВ L 326, 

11.12.2015 г., стр. 1). 

https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/insurance-and-pensions/motor-insurance_en
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/insurance-and-pensions/motor-insurance_en
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Организаторите и търговците трябва да спазват тези задължения дори 

когато са установени в трети държави
142

, при условие че продават или 

предлагат такива услуги в държава — членка на ЕС, или насочват 

дейността си към държава — членка на ЕС (като използват, наред с 

другото, език или валута, които са различни от езика или валутата на 

държавата членка, в която са установени). 

Освен това, когато пътуващите закупуват пакети от организатори, 

установени в трета държава, чрез търговци на дребно, установени в ЕС, 

задължението на организатора по отношение на изпълнението на пакета 

и обезпечението за връщане на всички заплатени суми, както и 

репатрирането на пътуващите се гарантира от търговеца на дребно, 

освен ако последният не предостави доказателство, че организаторът 

спазва тези задължения
143

. 

Следователно, считано от края на преходния период, правото на Съюза, 

което задължава организаторите да защитават пътуващите в случай на 

несъстоятелност на организатора, ще спре да се прилага, когато 

организатор, който е установен в Обединеното кралство, не насочва 

продажбите си към ЕС и пакетното туристическо пътуване не е закупено 

чрез търговец на дребно в ЕС. 

Съвет: В тези случаи на пътниците се препоръчва да преценят нуждата 

си от защита при евентуална несъстоятелност на организатора. 

8.2. Права на пътниците в ЕС
144

 

Правото на Съюза предвижда набор от права за пътниците, пътуващи не 

само по въздух, но и с корабен, автобусен и железопътен транспорт. 

Тези права са свързани с информация, възстановяване на стойността на 

билетите и премаршрутиране, обезщетение, помощ и грижа, право на 

поправяне на вредите, както и със специални права за хора с увреждания 

и ограничена подвижност. 

Считано от края на преходния период, правата на пътниците в ЕС може 

повече да не се прилагат за пътувания между ЕС и Обединеното 

кралство или може да бъдат ограничени. 

8.2.1. Права на пътниците във въздушния транспорт 

Считано от края на преходния период, установените от Съюза 

права на пътниците във въздушния транспорт
145

 повече няма да 

                                                 
142

 Вж. член 17, параграф 1, втора алинея от Директива (ЕС) 2015/2302, както и Регламенти (ЕО) 

№ 593/2008 и (ЕС) № 1215/2012 във връзка със съображение 50 от Директива (ЕС) 2015/2302. 

143
 Вж. член 20 от Директива (ЕС) 2015/2302. 

144
 За повече информация, моля, вижте: https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/passenger-

rights/index_bg.htm. 

145
 Регламент (ЕО) № 261/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 11 февруари 2004 г. 

относно създаване на общи правила за обезщетяване и помощ на пътниците при отказан достъп 

 

https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/passenger-rights/index_bg.htm
https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/passenger-rights/index_bg.htm
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се прилагат за полет на превозвач извън ЕС от летище, 

намиращо се в Обединеното кралство, до летище, намиращо се в 

ЕС. Правата на пътниците във въздушния транспорт, 

предоставени от правото на Съюза, ще продължат обаче да се 

прилагат за: 

i) полети, заминаващи от Обединеното кралство към летище, 

разположено на територията на държава — членка на ЕС, които 

се обслужват от превозвач от ЕС; както и 

ii) полети, заминаващи от ЕС до летище в Обединеното 

кралство, които се обслужват от какъвто и да е превозвач. 

Поради това пътниците следва да са наясно, че в зависимост от 

избрания превозвач определени права на пътниците в ЕС повече 

няма да се прилагат за входящи полети в ЕС. 

Правото на Съюза, с което се предоставят специални права на 

хората с увреждания и на хората с ограничена подвижност
146

 

при пътувания с въздушен транспорт, повече няма да се прилага 

за въздушни услуги, които, считано от края на преходния 

период: 

i) заминават от летище в Обединеното кралство, 

ii) преминават транзитно през летище в Обединеното кралство 

или 

iii) пристигат на летище в Обединеното кралство.   

  

Определени права обаче, като например правото на помощ от 

въздушните превозвачи, продължават да се прилагат по 

отношение на използващите въздушен транспорт пътници, 

заминаващи от летище в Обединеното кралство към летище в 

ЕС, ако опериращият въздушен превозвач е въздушен превозвач 

от ЕС. 

8.2.2. Права на пътуващите с кораб 

Установените от Съюза права на пътуващите с кораб
147

 

продължават да се прилагат, когато: 

                                                                                                                                                 
на борда и отмяна или голямо закъснение на полети, и за отмяна на Регламент (ЕИО) № 295/91 

(ОВ L 46, 17.2.2004 г., стр. 1). 

146
 Регламент (ЕО) № 1107/2006 на Европейския парламент и на Съвета от 5 юли 2006 г. относно 

правата на хората с увреждания и на хората с ограничена подвижност при пътувания с 

въздушен транспорт (ОВ L 204, 26.7.2006 г., стр. 1). 

147
 Регламент (ЕС) № 1177/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 24 ноември 2010 г. 

относно правата на пътниците, пътуващи по море или по вътрешни водни пътища (ОВ L 334, 

17.12.2010 г., стр. 1). 
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i) пристанището на качване е в ЕС; или 

ii) пристанището на качване е в Обединеното кралство, ако 

пристанището на слизане е в ЕС и услугата се извършва от 

превозвач, установен на територията на държава членка или 

предлагащ услуги за пътнически превоз до или от държава 

членка („превозвач от Съюза“). 

Пътниците следва да са наясно, че в зависимост от избрания 

превозвач е възможно установените от Съюза права на 

пътниците повече да не се прилагат за пътувания до ЕС. 

По отношение на пътниците, участващи в круиз, настоящият 

набор от права на пътниците в ЕС продължава да се прилага, ако 

пристанището на качване се намира в държава членка. 

8.2.3. Права на пътниците в автобусния транспорт 

Установените от Съюза права на пътниците в автобусния 

транспорт
148

 продължават да се прилагат за пътници, ползващи 

редовни превози
149

, когато точката на качване или слизане на 

пътниците се намира на територията на държава членка и 

разстоянието на превоза по разписание е 250 км или повече. 

Когато разстоянието на превоза по разписание е по-малко от 

250 км, за редовните превози се прилага ограничен набор от 

правила. Някои държави членки са освободили превозите от 

прилагането на Регламента относно правата на пътниците, ако 

значителна част от редовен превоз (включващ най-малко една 

спирка по разписание) се извършва извън Съюза
150

. 

Следователно правата на пътниците в автобусния транспорт, 

предоставени от правото на Съюза, ще продължат да се прилагат 

(ако не се прилага освобождаване) за: 

i) пътници, заминаващи от Обединеното кралство към 

местоназначение, намиращо се на територията на държава — 

членка на ЕС; както и 

ii) пътници, заминаващи от ЕС към местоназначение в 

Обединеното кралство. 

                                                 
148

 Регламент (ЕС) № 181/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 16 февруари 2011 г. 

относно правата на пътниците в автобусния транспорт (ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 1). 

149
 За случайните превози се прилага по-ограничен набор от права. 

150
 За повече информация, моля, вижте:  

https://ec.europa.eu/transport/sites/transport/files/themes/passengers/road/doc/exemptions-from-bus-

coach-passengers-rights-and-obligations.pdf. 

https://ec.europa.eu/transport/sites/transport/files/themes/passengers/road/doc/exemptions-from-bus-coach-passengers-rights-and-obligations.pdf
https://ec.europa.eu/transport/sites/transport/files/themes/passengers/road/doc/exemptions-from-bus-coach-passengers-rights-and-obligations.pdf
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8.2.4. Права на пътниците, използващи железопътен транспорт 

Установените от Съюза права на пътниците, използващи 

железопътен транспорт
151

, се прилагат за всички железопътни 

пътувания и услуги, които: 

i) се извършват на територията на ЕС; както и 

ii) се предоставят от железопътно предприятие, лицензирано 

съгласно правилата на Съюза. 

Следователно, считано от края на преходния период, 

установените от ЕС права на пътниците, използващи 

железопътен транспорт, повече няма да се прилагат за 

участъците в Обединеното кралство от железопътни пътувания 

между Обединеното кралство и държава — членка на ЕС. 

9. ДРУГИ ВЪПРОСИ 

9.1. Картови плащания
152

 

Въпреки че приемането на дебитни или кредитни карти за платежни 

операции зависи от съответните предпочитания на търговците, правото 

на Съюза
153

 определя пределните стойности на обменните такси, 

заплащани от търговците във връзка с такива операции. Тези правила се 

прилагат само когато както доставчикът на платежна услуга на платеца, 

така и доставчикът на платежна услуга на получателя се намират в 

Съюза
154

. 

Считано от края на преходния период, правилата на Съюза, 

ограничаващи обменните такси, повече няма да се прилагат за операции 

между ЕС и Обединеното кралство. 

Като се има предвид, че търговците от Обединеното кралство могат да 

налагат на клиентите допълнителни такси за картови плащания, това 

може да доведе до увеличени такси за картови плащания. 

                                                 
151

 Регламент (EО) № 1371/2007 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2007 г. 

относно правата и задълженията на пътниците, използващи железопътен транспорт (ОВ L 315, 

3.12.2007 г., стр. 14). 

152
 За повече информация, моля, вижте: https://europa.eu/youreurope/citizens/consumers/financial-

products-and-services/payments-transfers-cheques/index_bg.htm. 

153
 Членове 3 и 4 от Регламент (ЕС) 2015/751 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 

2015 г. относно обменните такси за платежни операции, свързани с карти (ОВ L 123, 

19.5.2015 г., стр. 1). 

154
  Член 1, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2015/751. 

https://europa.eu/youreurope/citizens/consumers/financial-products-and-services/payments-transfers-cheques/index_bg.htm
https://europa.eu/youreurope/citizens/consumers/financial-products-and-services/payments-transfers-cheques/index_bg.htm
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Освен това изискванията за прозрачност при превалутиране, предвидени 

в правото на Съюза
155

, повече няма да се прилагат за операции, свързани 

с карти, и за кредитни преводи, които включват превалутиране между 

валутите на ЕС и британската лира.  

Накрая, установените в Обединеното кралство доставчици на платежни 

услуги повече няма да са длъжни да гарантират, че трансграничните 

операции в евро подлежат на същите такси
156

 като вътрешни за 

Обединеното кралство операции, деноминирани в британски лири. 

9.2. Роуминг
157

 

Правото на Съюза
158

 относно роуминг услугите забранява на 

доставчиците на роуминг (т.е. местните доставчици на мобилни 

съобщителни услуги — гласови услуги, услуги за SMS съобщения или 

данни), които осъществяват дейност в държава — членка на ЕС, да 

налагат каквито и да е допълнителни такси на роуминг клиентите в 

допълнение към националните цени на дребно, когато пътуват в ЕС-. 

Считано от края на преходния период, това задължение, наложено на 

доставчиците на роуминг от правото на Съюза, повече няма да се 

прилага нито за доставчиците на роуминг, извършващи дейност в ЕС, 

когато техните клиенти ползват роуминг в Обединеното кралство, нито 

за доставчици на роуминг, извършващи дейност в Обединеното 

кралство, когато техните клиенти ползват роуминг в ЕС. Независимо от 

това, доставчиците на роуминг, извършващи дейност в държава членка, 

ще продължат да са задължени съгласно правото на Съюза да 

информират клиентите си за цените на роуминг услугите, приложими 

при пътуване в Обединеното кралство
159

. 

9.3. Преносимост на услуги за онлайн съдържание
160

 

Правото на Съюза относно преносимостта на услугите за онлайн 

съдържание
161

 позволява на потребителите в ЕС, които закупят или се 

                                                 
155

  Членове 3а и 3б от Регламент (ЕО) № 924/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 16 

септември 2009 г. относно презграничните плащания в рамките на Общността (ОВ L 266, 

9.10.2009 г., стр. 11). 

156
  Член 3 от Регламент (ЕО) № 924/2009. 

157
 За повече информация, моля, вижте: https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/roaming. 

158
 Регламент (ЕС) № 531/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 13 юни 2012 г. относно 

роуминга в обществени мобилни съобщителни мрежи в рамките на Съюза (ОВ L 172, 

30.6.2012 г., стр. 10). 

159
 Членове 14 и 15 от Регламент (ЕС) № 531/2012. 

160
 За повече информация, моля, вижте: https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/cross-border-

portability-online-content-services. 

161
 Регламент (ЕС) 2017/1128 на Европейския парламент и на Съвета от 14 юни 2017 г. за 

трансграничната преносимост на услугите за онлайн съдържание в рамките на вътрешния пазар 

(OВ L 168, 30.6.2017 г., стр. 1). 

https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/roaming
https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/cross-border-portability-online-content-services
https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/cross-border-portability-online-content-services
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абонират в своята държава членка на пребиваване за услуги за онлайн 

съдържание (като например гледане на филми или спортни събития, 

слушане на музика, изтегляне на електронни книги или играене на игри), 

да продължат да имат достъп до тези услуги без допълнителни разходи, 

когато пътуват или отсядат временно в други държави — членки на ЕС 

(трансгранична преносимост). 

Считано от края на преходния период, това задължение, наложено от 

правото на Съюза, повече няма да се прилага за доставчици на платени 

услуги за онлайн съдържание в ЕС, когато техните клиенти пътуват в 

Обединеното кралство. 

Считано от края на преходния период, това задължение, наложено от 

правото на Съюза, повече няма да се прилага за доставчици на платени 

услуги за онлайн съдържание в Обединеното кралство, когато техните 

клиенти пътуват в Съюза. 

Това означава, че клиенти на платени услуги за онлайн съдържание в 

Съюза и в Обединеното кралство може да нямат достъп до услугите за 

онлайн съдържание, за които са се абонирали съответно в ЕС и в 

Обединеното кралство, когато пътуват съответно в Обединеното 

кралство или ЕС, или може да имат ограничен достъп до услугата (напр. 

достъп до различен каталог). 
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Приложение:  

 

Не допускайте проникването на заразни болести по животните 

в Европейския съюз! 

Продуктите от животински произход може да съдържат 

патогени, причинители на инфекциозни болести по животните.  

Поради риска от въвеждане на болести в Европейския съюз (ЕС) съществуват 

стриктни процедури за въвеждането на някои продукти от животински произход в 

ЕС. Тези процедури не се прилагат за продукти от животински произход, 

превозвани между държавите — членки на ЕС, нито за продукти от животински 

произход в малки количества за лична консумация, идващи от Андора, Исландия, 

Лихтенщайн, Норвегия, Сан Марино и Швейцария. 

Всички продукти от животински произход, които не отговарят на тези правила, 

трябва да бъдат предадени на официалните органи при пристигането в ЕС, за да 

бъдат унищожени. Ако не декларирате такива продукти, може да ви бъде наложена 

глоба или срещу вас да започне наказателно преследване.  

Посочените по-долу стоки не може да се въвеждат в ЕС, освен ако общото 

количество на продуктите, посочени в точки 2, 3 и 5, не надвишава ограничението 

за тегло от 2 кг на човек. 

В случай на стоки, идващи от Фарьорските острови или Гренландия, общото 

количество на продуктите, посочени в точки 1, 2, 3 и 5, не трябва да надвишава 

ограничението за тегло от 10 кг на човек. 

1. Малки количества месо и мляко и продукти от тях (различни от мляко на прах за 

кърмачета, детски храни и специални храни, необходими по медицински причини, 

или храни за домашни любимци, необходими по здравословни причини)  

Можете да внасяте или изпращате в ЕС пратки с месо и мляко и продукти от тях за 

лична консумация (различни от мляко на прах за кърмачета, детски храни и 

специални храни, необходими по медицински причини, или храни за домашни 

любимци, необходими по здравословни причини) само при условие че те идват от 

Фарьорските острови или Гренландия и теглото им не надвишава 10 кг на човек. 

2. Мляко на прах за кърмачета, детски храни и специални храни, необходими по 

здравословни причини  

Можете да внасяте или изпращате в ЕС пратки с мляко на прах за кърмачета, 

детски храни и специални храни, необходими по здравословни причини, за лична 

консумация само при условие че: 

—  идват от Фарьорските острови или Гренландия и общото им количество не 

надвишава ограничението за тегло от 10 кг на човек, а също и: 

а) продуктът не изисква съхранение в хладилник преди консумация; 

б) продуктът е пакетиран продукт, носещ търговска марка; както и 

в) целостта на опаковката не е нарушена, освен ако продуктът не се използва в 

момента; 
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—  идват от други страни (различни от Фарьорските острови или Гренландия) и 

общото им количество не надвишава ограничението за тегло от 2 кг на човек, а 

също и: 

а) продуктът не изисква съхранение в хладилник преди консумация; 

б) продуктът е пакетиран продукт, носещ търговска марка; както и 

в) целостта на опаковката не е нарушена, освен ако продуктът не се използва в 

момента. 

3. Храни за домашни любимци, необходими по здравословни причини  
  

Можете да внасяте или изпращате в ЕС пратки с храни за домашни любимци, 

необходими по здравословни причини, за лична консумация само при условие че: 

— идват от Фарьорските острови или Гренландия и общото им количество не 

надвишава ограничението за тегло от 10 кг на човек, а също и: 

а) продуктът не изисква съхранение в хладилник преди консумация; 

б) продуктът е пакетиран продукт, носещ търговска марка; както и 

в) целостта на опаковката не е нарушена, освен ако продуктът не се използва в 

момента; 
 

— идват от други страни (различни от Фарьорските острови или Гренландия) и 

общото им количество не надвишава ограничението за тегло от 2 кг на човек, а 

също и: 

а) продуктът не изисква съхранение в хладилник преди консумация; 

б) продуктът е пакетиран продукт, носещ търговска марка; както и 

в) целостта на опаковката не е нарушена, освен ако продуктът не се използва в 

момента. 

4. Малки количества рибни продукти за лична консумация от човека  
  

Можете да внасяте или изпращате в ЕС пратки с рибни продукти (включително 

прясна, изсушена, приготвена, консервирана или пушена риба и някои 

ракообразни, като скариди, омари, неживи миди и неживи стриди) за лична 

консумация само при условие че: 

— прясната риба е изкормена; 

— теглото на рибните продукти на човек или теглото на една риба не надвишава 

20 кг в зависимост от това кое от двете е по-голямо. 

Тези ограничения не се прилагат за рибни продукти, идващи от Фарьорските 

острови или Гренландия. 

5. Малки количества други продукти от животински произход за лична консумация 

от човека  

Можете да внасяте или изпращате в ЕС други продукти от животински произход, 

като например мед, живи стриди, живи миди и охлюви, само при условие че: 
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— идват от Фарьорските острови или Гренландия и общото им тегло не надвишава 

10 кг на човек; 

— идват от други страни (различни от Фарьорските острови или Гренландия) и 

общото им тегло не надвишава 2 кг на човек. 

Обърнете внимание на факта, че можете да внасяте или изпращате в ЕС малки 

количества животински продукти от няколко от горепосочените пет категории 

(точки 1—5), при условие че за тях са спазени правилата, обяснени във всяка от 

съответните точки. 

6. По-големи количества продукти от животински произход  

Можете да внасяте или изпращате в ЕС по-големи количества продукти от 

животински произход, ако те отговарят на изискванията за търговски пратки, 

включващи: 

— изискванията за сертифициране, установени в съответния официален сертификат 

на ЕС; 

— декларирането на стоките и представянето на правилните документи към тях 

пред граничен контролен пункт на ЕС при пристигане в ЕС. 

7. Освободени продукти  
 

Следните продукти са освободени от правилата, изложени в точки 1—6: 

— хляб, кексове, бисквити, гофрети и вафли, сухари, препечен хляб и подобни 

препечени продукти, съдържащи по-малко от 20 % преработени млечни и яйчни 

продукти и обработени, както е предвидено в член 6, параграф 1, буква а), 

подточка i) от Решение 2007/275/ЕО на Комисията
162

; 

— шоколад и захарни изделия (включително бонбони), съдържащи по-малко от 

50 % преработени млечни и яйчни продукти и обработени, както е предвидено в 

член 6, параграф 1, буква а), подточка i) от Решение 2007/275/ЕО; 

— хранителни добавки, пакетирани за крайния потребител, съдържащи малки 

количества (общо по-малко от 20 %) преработени продукти от животински 

произход (включително глюкозамин, хондроитин или хитозан, или 

едновременно хондроитин и хитозан), различни от месни продукти; 

— маслини, пълнени с риба; 

— макаронени изделия и юфка без примеси или пълнеж от месен продукт, 

съдържащи по-малко от 50 % преработени млечни и яйчни продукти и 

обработени, както е предвидено в член 6, параграф 1, буква а), подточка i) от 

Решение 2007/275/ЕО; 

— пакетирани заготовки за супи и овкусители, предназначени за крайния 

потребител, съдържащи по-малко от 50 % рибни масла, рибни прахове или 

                                                 
162

 Решение 2007/275/ЕО на Комисията от 17 април 2007 г. относно списъците с животни и 

продукти, които подлежат на проверка в граничните инспекционни пунктове съгласно 

Директиви 91/496/ЕИО и 97/78/ЕО на Съвета (ОВ L 116, 4.5.2007 г., стр. 9). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=OJ%3AL%3A2007%3A116%3ATOC
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екстракти от риби и обработени, както е предвидено в член 6, параграф 1, буква 

а), подточка i) от Решение 2007/275/ЕО. 
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